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 Čisticí kartáček na pleť - silikonový 
LADY FOUR 3v1 
Vážený zákazníku,

děkujeme, že jste si zakoupili tento výrobek. Před vlastním použitím se prosím důklad-
ně seznamte s návodem k jeho použití. Výrobek používejte pouze tak, jak je uvedeno 
v tomto návodu. Za škody vzniklé používáním v rozporu s tímto návodem, výrobce ani 
prodejce nenese žádnou zodpovědnost. Návod uschovejte pro případ pozdějšího pou-
žití. Minimálně po dobu platné záruky doporučujeme uschovat originální prodejní obal 
a doklad o nákupu. Pokud budete výrobek předávat další osobě, předejte jej i s návo-
dem k použití. Tento výrobek je navržen tak, aby splňoval nejvyšší standardy kvality, 
funkčnosti a designu. Věříme, že se tento silikonový čistič pleti brzy stane nenahraditel-
ným pomocníkem v péči o vaši pleť.

Hlavní funkce a charakteristiky
1.	Čistí
2.	Masíruje
3.	Vyhlazuje

Přístroj pomocí vysokofrekvenčních vibrací odstraňuje nečistoty z povrchu a pórů po-
kožky obličeje, masíruje a vyhlazuje vaši pleť, ta je potom čistější, jasnější a zdravější, 
určený nejen pro ženy, ale i pro muže, provádí hloubkové čištění a zlepšuje schopnost 
lepšího vstřebávání pleťové kosmetiky, třízónový kartáček pro jakoukoli pleť, vyrobený 
z neporézního, hypoalergenního silikonu pro výrazně lepší hygienu v porovnání s ny-
lonovými kartáčky, velký rozměr čisticí plochy 6,5 x 4 cm, 5 stupňů intenzity čištění, 
10.000/min vysokofrekvenčních vibrací, bez potřeby výměny čisticích hlav,  snadné vy-
čištění pórů od špíny, suchých částeček, mastnoty nebo zbytků make-upu s účinností až 
99%, voděodolný, úroveň ochrany proti vodě IPX6 (intenzivně tryskající voda, lze použít 
ve sprše), velmi jednoduchá údržba, doba nabíjení pouze 60 minut, doba použití na 
jedno nabití až 90 minut, ergonomický tvar pro snadné a pohodlné použití
 Pro čištění tří různých oblastí tváře má tento přístroj tři různé plochy s rozdílným 
provedením povrchu - přední horní kartáček s hrubší strukturou silikonových štětinek, 
přední jemný kartáček s jemnou strukturou silikonových štětinek a zadní masážní část 
s 3D masážními proužky. Zvládne čistit obličejovou oblast T, oblast U, okolí nosních dí-
rek a to i ty nejhůře dostupné části. Horní kartáček je vhodný pro neutrální a smíšeně 
mastnou pokožku. Pro čištění okolí nosních dírek, koutků úst a mastné oblasti T. Přední 
jemné štětinky jsou vhodné pro jakýkoliv typ pokožky. Používají se pro čištění velké 
oblasti U, například tváří. Zadní masážní část je vhodná pro celkovou masáž obličeje.
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1.	 Přední	horní	kartáček	–	hrubší	štětiny
2.		Přední	jemný	kartáček	–	jemné	štětiny
3.		Vypínač
4.		+	zvyšování	intenzity	vibrací	(5	úrovní)
	 -	snižování	intenzity	vibrací

5.		Zadní	masážní	část	–	3D	masážní		 	
	 proužky
6.		USB	nabíjecí	port	
7.		 USB	kabel	

Bezpečnostní	upozornění:  
• Přístroj nikdy nepoužívejte pro žádný jiný účel, než pro který je určen a podrobně popsán 
v tomto návodu!
• Před použitím se ujistěte, že přístroj a příslušenství nevykazují žádné viditelné poškození. 
Při pochybnostech ho nepoužívejte a obraťte se na prodejce nebo na odborný servis, aby nedošlo 
ke zranění. 
• Přístroj je určen pouze pro použití v domácnosti. Není určen pro komerční použití např. 
v kosmetickém salónu apod. Distributor ani výrobce nejsou zodpovědní za jakékoliv škody nebo 
zranění způsobená komerčním použitím, nesprávným použitím, nebo použitím mimo stanovené 
specifikace. Za takových okolností zaniká standardní záruka. Použití tohoto přístroje nelze chápat 
jako náhradu lékařské péče.
•	Tento	přístroj	mohou	používat	děti	ve	věku	8	let	a	starší	a	osoby	se	sníženými	fyzickými,	
smyslovými	či	mentálními	schopnostmi	nebo	nedostatkem	zkušeností	a	znalostí,	pokud	jsou	
pod	dozorem	nebo	byly	poučeny	o	používání	spotřebiče	bezpečným	způsobem	a	rozumí	
případným	nebezpečím.	Děti	si	se	spotřebičem	nesmějí	hrát.	Čištění	a	údržbu	prováděnou	
uživatelem	nesmějí	provádět	děti,	pokud	nejsou	starší	8	let	a	pod	dozorem.
•	Děti	mladší	8	let	se	musí	držet	mimo	dosah	spotřebiče	a	jeho	přívodu.
• Přístroj nikdy neponořujte do vody! 
• Při manipulaci s přístrojem postupujte tak, aby nedošlo k poranění osob nebo k poškození 
přístroje. 
• Je-li přístroj v chodu, zabraňte kontaktu s ním domácím zvířatům, rostlinám a hmyzu.
• Vždy odpojte přístroj od přívodu, pokud ho necháváte bez dozoru a před čištěním. 
• Před prvním použitím odstraňte veškerý obalový materiál vč. igelitových pytlíku z dosahu dětí, 
hrozí udušení
• Nikdy přístroj nepoužívejte, pokud nepracuje správně, pokud vám spadl na zem, 
nebo se jinak poškodil. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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• Přístroj chraňte proti prachu, chemikáliím, vysoké vlhkosti, agresivním tekutým přípravkům, 
velkým výkyvům teplot a neumísťujte ho na přímé sluneční záření. 
• Přístroj v žádném případě nezasunujte do žádných tělesných otvorů. 
• Přístroj používejte pouze s příslušenstvím určeným pro tento model. Použití neschváleného 
příslušenství může způsobit zranění, nesprávný chod či poškození výrobku. 
• Přístroj neslouží k léčbě jakýchkoliv symptomů onemocnění pokožky.
• Nepoužívejte přístroj na dětech, nesvéprávných osobách či osobách, které nedokáží vyjádřit 
své pocity. 
• Nepoužívejte přístroj s exfoliačními nebo jinak agresivními gely např. s alkoholem
• Nepoužívejte přístroj v těsné blízkosti očí nebo jiných citlivých částí těla. 
• Přístroj nepoužívejte souvisle déle než 5 minut! Delší použití může způsobit poranění pokožky.
• Přístroj se zapojeným přívodním kabelem se nesmí používat na místech, kde by mohl např. 
spadnout do vany, umyvadla apod.. Pokud by přístroj přesto spadl do vody, nevytahujte jej, ale co 
nejdříve ho odpojte od přívodu el. energie a až poté spotřebič vyjměte. Přístroj již nepoužívejte 
a zaneste jej do odborného servisu k prověření jeho bezpečnosti a funkčnosti. 
• Přívod nikdy neponořujte do vody nebo jiných tekutin (ani částečně) a nemyjte ho pod tekoucí 
vodou! 
• Přívod je určený pouze pro tento přístroj, nepoužívejte jej pro žádné jiné účely. Současně pro 
tento přístroj používejte pouze k němu dodaný přívodní kabel, pro dobíjení nepoužívejte jiný typ 
kabelu (např. od jiného přístroje).
• Při nabíjení akumulátoru může být přístroj teplý, jedná se naprosto normální stav. 
• Nabíjení akumulátoru provádějte vždy při běžné pokojové teplotě. 
• Akumulátor neodhazujte do ohně. Hrozí nebezpečí výbuchu! 
• Nedobíjejte akumulátor, který je jakkoli poškozen pomoc. 
• Nikdy spotřebič nenabíjejte (ani nenechávejte) na přímém slunci nebo blízko zdrojů tepla
a pokud je teplota pod 10°C nebo nad 40°C, nepříznivě to ovlivňuje životnost akumulátoru. 
• Pravidelně kontrolujte stav propojovacího USB přívodu. 
• Zabraňte tomu, aby propojovací přívod volně visel přes hranu pracovní desky, kde by na něho 
mohly dosáhnout děti.
• Propojovací přívod nesmí být poškozen ostrými nebo horkými předměty, otevřeným plamenem, 
nesmí se ponořit do vody ani ohýbat přes ostré hrany.
• Když je nabíjecí kabel/konektor poškozený teplem a spojení není pevné, přístroj nepoužívejte.
• Neumisťujte přístroj na místa s nízkou teplotou a vlhkostí, abyste zabránili jeho poškození.
• Neskladujte přístroj zapnutý. Po použití, před čištěním nebo opravami by měl být přístroj vypnut 
a odpojen nabíjecí kabel.
• Když používáte tento výrobek, zamezte použití na citlivé části. Pokud je vám špatně nebo se 
zraníte kvůli nevhodnému použití, ihned kontaktujte lékaře.
• Při masáži a čištění okolí očí dávejte pozor, aby se přístroj nedotkl vašeho oka. Nepoužívejte 
v těsné blízkosti.
• Tento přístroj by neměli používat lidé se srdečními chorobami, nosící kardiostimulátor nebo 
jiné lékařské elektronické přístroje a děti. Dále by neměl být používán na části těla, které jsou po 
plastické operaci, a neměly by jej používat osoby pod vlivem alkoholu a jiných omamných látek. 
Kojící ženy by se měly nejprve poradit ohledně použití s lékařem.
• Tento výrobek sami nerozebírejte. Jakékoliv opravy ponechte na servisu.
• Nečistěte přístroj například ředidlem, alkoholem nebo benzínem. Stejně tak jej nepoužívejte 
v blízkosti hořlavin a výbušnin. Může dojít k explozi a jiným nebezpečím.
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Nepoužívejte:  
• Na popraskanou pokožku, na kůži, která je poraněná, zarudlá, podrážděná, krvácející, 
nebo pokud v ošetřovaných místech trpíte jakoukoli jinou kožní chorobou, dále 
nepoužívejte na vyrážku, spáleniny, puchýře, vředy, ekzém, lupénku, růžovku, kuperózu 
nebo pavoučí žilky, přecitlivělou pokožku, zanícená místa, bradavice (mohlo by dojít k 
jejich rozšíření), při aktivní infekci, nebo při výrazně aktivním akné, dále pokud máte v 
ošetřovaných oblastech velké mateřské znaménko, tetování, oheň (nevus flammeus), 
permanentní make-up, nebo pokud je pleť po kosmetickém zákroku provedeném v 
období dvou posledních týdnů, například po chemickém či mechanickém peelingu, ošet-
ření laserem nebo frakčním laserem, nebo mezoterapii či jiném ošetření výplňovými 
materiály, pokud užíváte léky, mající vliv na pleť, například steroidy nebo přípravky na 
léčbu akné.
• pokud máte v oblasti v oblasti ošetření jizvu, taktéž je doporučeno poradit se před 
vlastním použitím se svým lékařem, nebo dermatologem
• Pokud během čistění pociťujete bolest či nepříjemné pocity, nebo se objeví jakékoliv 
jiné zdravotní problémy, ihned přístroj vypněte a jeho další použití konzultujte se svým 
ošetřujícím lékařem, případně dermatologem.
• na oční partie a ústa
• bezprostředně po opalování, nebo spálení kůže sluncem

Pokud máte jakékoli kožní onemocnění, před použitím přístroje se poraďte 
s odborným lékařem. 
Pokud při použití cítíte nepříjemné pocity nebo máte problémy s pokožkou, 
poraďte se s lékařem.
Použití přístroje nesupluje lékařskou konzultaci a ošetření. 
Před použitím přístroje se dotažte svého lékaře.

NÁVOD K POUŽITÍ
Příprava před použitím
Před použitím přístroje si vždy důkladně očistěte a osušte obličej, aby byl zbaven od případ-
ných zbytků pudru, krému, nebo make-upu. Pro lepší čisticí výsledek je doporučeno obličej 
napařit. Tím se více otevřou póry pokožky a dojde tak k lepšímu odstranění nečistot.

1.	Nabíjení
Přístroj se nabíjí pomocí USB kabelu, který můžete zapojit do USB portu na vašem počíta-
či, power bance nebo nabíjecím adaptéru.
Doporučujeme	přístroj	plně	nabít	po	každém	použití.
• Přístroj ke určen pro použití, dobíjení a skladování při teplotě od 5°C  do 35°C 
• Pro	zachování	životnosti	baterie	přístroj	plně	dobijte	alespoň	každý	třetí	měsíc.
• Pokud jste přístroj delší dobu nepoužívali nebo se vybila baterie, tak ji před dalším 
použitím nejdříve dobijte.
• Přístroj nelze použít během nabíjení.
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• Přístroj můžete používat, i když baterie není úplně nabitá. V tomto případě
však nemusí být výkon a výdrž přístroje optimální.
• Nabíjeni trvá cca 1 hodiny a přístroj pak pracuje do vybití až 90 minut v závislosti na 
intenzitě nastavení stupně vibrací.
• Před vlastním nabíjením se ujistěte, že je přístroj vypnutý.
• Zastrčte USB kabel do zásuvky přístroje a poté do vstupu USB.
• Při dobíjení začne blikat červeně světelný indikátor na přední straně přístroje.
• Po úplném nabití kontrolka přestane blikat a svítí stále červenou barvou.

2.	Vypínač,	+/-	úroveň
Stiskněte vypínač, abyste přístroj zapnuli. Základním nastavením je třetí úroveň běžného 
módu. Potřebnou intenzitu si nastavte pomocí tlačítka + -. 

Použití
1. Stiskněte vypínač (delší stisk), spustíte tak mód čištění. Poté tlačítky +/- vyberte 
potřebnou intenzitu.
2. Přední horní kartáček je vhodný pro neutrální a smíšeně mastnou pokožku. Pro lokální 
čištění okolí nosních dírek, koutků úst a mastné oblasti T.
3. Přední jemný kartáček je vhodný pro jakýkoliv typ pleti. Slouží k čištění velké oblasti U, 
například tváří.
4. Zadní masážní část je vhodná pro celkovou masáž obličeje.

Postup
Aplikujte kvalitní přípravek pro čištění pleti. Poté, co si obličej navlhčíte, vetřete kvalitní 
přípravek pro čištění pleti.
Vodou navlhčete také čistící část kartáčku. Vyčistěte pleť přístrojem: pohybujte jím podél 
kontur obličeje, abyste vyčistili tváře, čelo, nos a oblast pod očima.
Na kartáček příliš netlačte. Po ukončení čištění pleť umyjte čistou vodou a případně 
ošetřete vhodným pleťovým krémem.

Po použití přístroje 
Po dokončení použití přístroje aplikujte např. obličejovou masku, nebo hydratační krém 
a to buď denní, nebo noční. 

Parametry výrobku
Hlavní funkce: vysokofrekvenční 
vibrační čištění pleti
Určeno pro: ženy i muže
Oblast použití: obličej
Třída ochrany III.
Úroveň ochrany proti vodě: IPX6
(intenzivně tryskající voda, lze použít ve sprše)
Nabíjecí napětí a proud: 5 V, 1 A

Kapacita li-ion baterie: 3,7V/400mAh
Doba nabíjení: 60 minut
Vysokofrekvenční vibrace: 10.000/min
Doba použití na jedno nabití: cca 90 minut

Změna	technické	specifikace	a	obsahu	
případného	příslušenství	dle	modelu	
výrobku	vyhrazena	výrobcem.
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Údržba
1. Pokud je přístroj poškozený, nepoužívejte jej.
2.  Je přísně zakázáno, aby uživatel rozebíral přístroj. Pokud došlo k poruše nebo přístroj  
 nepracuje normálně, nepoužívejte jej a kontaktujte prodejce, nebo odborný servis.

Čištění 
1. Během čištění musí být přístroj vypnutý.
2. Omyjte jej teplou mýdlovou vodou a utřete dosucha čistým hadříkem.
3. K čištění přístroje ani jeho příslušenství nikdy nepoužívejte drátěnky, abrazivní čisticí  
 prostředky nebo agresivní tekuté prostředky (benzín, toluen nebo aceton)

Skladování
1.  Před skladováním přístroj vypněte.
2. Než přístroj vrátíte do krabičky, osušte jej. Skladujte jej na suchém a bezprašném místě.
3. Zabraňte, aby na přístroj dopadalo přímé sluneční světlo. Nevystavujte jej vysokým teplotám.

Využití a likvidace odpadu
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.
Balicí papír a vlnitá lepenka – odevzdat do sběrných surovin.
Přebalová folie, PE sáčky, plastovédíly – do sběrných kontejnerů na plasty.

Bezpečnostní symboly

    1.         2.

1.  CE – tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, 
 které se na něj vztahují.
2. S výrobkem nesmí být nakládáno jako s běžným komunálním odpadem
 (viz. odstavec Likvidace starého elektrického a elektronického zařízení)

Likvidace starého elektrického a elektronického zařízení
Uvedený symbol na výrobku, jeho příslušenství, obalu nebo na průvodních dokumen-
tech označuje, že s výrobkem nesmí být nakládáno jako s běžným komunálním odpa-
dem. Prosím odevzdejte tento výrobek na příslušné sběrné místo, kde bude provede-
na odborná recyklace tohoto elektronického zařízení. V Evropské unii a v ostatních 
evropských zemích jsou zřízena sběrná místa pro použité elektrické a elektronické za-

řízení. Tím, že zajistíte správnou likvidaci výrobku, předcházíte možným negativním dopadům na 
životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné manipulace s tímto výrob-
kem. Recyklace všech těchto materiálů přispívá také k ochraně přírodních zdrojů. Z tohoto důvo-
du prosím nevyhazujte staré elektrické a elektronické zařízení současně s domovním odpadem.



 str 8

Pro podrobnější informace o recyklaci výrobku se obraťte na místní úřad, službu zajišťující likvi-
daci domácího odpadu nebo obchod, kde jste výrobek zakoupili. Podrobnosti také naleznete 
v Zákonu o odpadech příslušné země, v ČR č. 185/2001 Sb. v platném znění. Dále na interneto-
vých stránkách www.elektrowin.cz,	www.remasystem.cz a www.asekol.cz	(likvidace elektro-
odpadu). Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s platnými předpisy 
a zákony uděleny pokuty.

Vyjmutí akumulátoru 
Akumulátor z přístroje vyjměte pouze po ukončení životnosti přístroje! Akumulátor musí být vy-
bitý (tj. nechte jej v chodu tak dlouho, dokud se jeho motor nezastaví) Při běžném provozu 
se akumulátor nevyjímá a není dostupný! Nejprve je nutné sejmout ochranný silikonový kryt 
a poté dle modelu odstranit kryt, akumulátor odpojit a vyjmout. Pro jednodušší odstranění 
silikonového krytu je vhodné ho naříznout nožíkem. Dbejte však zvýšené opatrnosti, abyste 
předešli případnému řeznému poranění. 
 Údržbu zásadnějšího charakteru nebo údržbu, která vyžaduje zásah do vnitřních částí spo-
třebiče, musí provést specializovaný servis! Nedodržením pokynů výrobce zaniká právo na 
záruční opravu! 

 Záruka
Na tento výrobek platí záruka po dobu 24 měsíců ode dne zakoupení. Tato záruka se vztahuje na 
závady způsobené vadným materiálem nebo chybou při výrobě.	Záruka	24	měsíců	se	nevztahu-
je	na	snížení	užitečné	kapacity	akumulátoru	z	důvodu	jejího	používání	nebo	stáří.	Užitečná	ka-
pacita	se	snižuje	v	závislosti	na	způsobu	používání	přístroje.	Neplatí, pokud k závadě došlo kvůli 
mechanickému poškození, živelné pohromě či jiné neodvratné události, připojení k nesprávné-
mu síťovému napětí, úpravami nebo opravami provedenými nekvalifikovanými a neoprávně-
nými osobami, nesprávnému použití nebo použití jiným způsobem, než je uvedeno v návodu.
Všechny doklady o koupi a o případných servisních opravách výrobku uschovejte po dobu min. 
3 let pro zajištění kvalitního záručního a pozáručního servisu.
Pamatujte, že tento výrobek slouží pouze k domácímu, nikoliv profesionálnímu použití.
Zjištění, že vám tento výrobek nevyhovuje, není důvodem k reklamaci.
Pokud chcete výrobek reklamovat, předložte spolu s ním doklad o koupi.
Pokud dojde v poruše vašeho přístroje, kontaktujte prodejce, u něhož jste jej zakoupili, nebo 
servis na následující adrese:
Servis ČR kontakt: 
POASS	Technologies	s.r.o., Jiráskova 21, 530 02 Pardubice, www.poass.cz                                        
e-mail: servis@poass.cz • nahlášení opravy – https://poass.cz/nahlaseni-opravy
tel.: +420 723 632 911 
Servis SR kontakt: 
TV	–	AV	Elektronic, s.r.o., Pribinova 8725/54, 010 01 Žilina, www.tvav.sk 
e-mail: logistika@tvav.sk • tvav@tvav.sk 
tel.: 00421 905 320 614, 00421 562 60 61

Dovozce: 
GM	electronic,	spol.	s	r.	o. | Křižíkova 147/77 | 186 00 Praha 8 | www.gme.cz
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 Čistiaca kefka na pleť - silikónový
LADY FOUR 3v1 
Vážený zákazník,

ďakujeme, že ste si zakúpili tento výrobok. Pred vlastným použitím sa prosím dôkladne 
oboznámte s návodom na jeho použitie. Výrobok používajte iba tak, ako je uvedené 
v tomto návode. Za škody vzniknuté používaním v rozpore s týmto návodom, výrobca 
ani predajca nenesie žiadnu zodpovednosť. Návod uschovajte pre prípad neskoršieho 
použitia. Minimálne počas platnej záruky odporúčame uschovať originálny predajný 
obal a doklad o nákupe. Ak budete výrobok odovzdávať ďalšej osobe, predajte ho aj 
s návodom na použitie. Tento výrobok je navrhnutý tak, aby spĺňal najvyššie štandardy 
kvality, funkčnosti a dizajnu. Veríme, že sa tento silikónový čistič pleti čoskoro stane 
nenahraditeľným pomocníkom v starostlivosti o vašu pleť.

Hlavné funkcie a charakteristiky
1.	Čistí
2.	Masíruje
3.	Vyhladzuje

Prístroj pomocou vysokofrekvenčných vibrácií odstraňuje nečistoty z povrchu a pórov 
pokožky tváre, masíruje a vyhladzuje vašu pleť, tá je potom čistejšia, jasnejšia a zdravšia, 
určený nielen pre ženy, ale aj pre mužov, vykonáva hĺbkové čistenie a zlepšuje schopnosť 
lepšieho vstrebávania pleťovej kozmetiky, trojzónová kefka pre akúkoľvek pleť, vyrobená 
z neporézneho, hypoalergénneho silikónu pre výrazne lepšiu hygienu v porovnaní s nylo-
novými kefkami, veľký rozmer čistiacej plochy 6,5 x 4 cm, 5 stupňov intenzity čistenia, 10 
000 / min vysokofrekvenčných vibrácií, bez potreby výmeny čistiacich hláv, ľahké vyčis-
tenie pórov od špiny, suchých čiastočiek, mastnoty alebo zvyškov mejkapu s účinnosťou 
až 99%, vodeodolný, úroveň ochrany proti vode IPX6 (intenzívne striekajúca voda, možno 
použiť v sprche), veľmi jednoduchá údržba, doba nabíjania iba 60 minút, doba použitia na 
jedno nabitie až 90 mi nut, ergonomický tvar pre jednoduché a pohodlné použitie
 Pre čistenie troch rôznych oblastí tváre má tento prístroj tri rôzne plochy s rozdielnym 
prevedením povrchu - predná horná kefka s hrubšou štruktúrou silikónových štetiniek, 
predná jemná kefka s jemnou štruktúrou silikónových štetiniek a zadná masážna časť s 3D 
masážnymi prúžkami. Zvládne čistiť tvárovú oblasť T, oblasť U, okolie nosných dierok a to 
aj tie najhoršie dostupné časti. Horná kefka je vhodná pre neutrálnu a zmiešano mastnú 
pokožku. Pre čistenie okolia nosných dierok, kútikov úst a mastnej oblasti T. Predné jemné 
štetinky sú vhodné pre akýkoľvek typ pokožky. Používajú sa na čistenie veľké oblasti U, 
napríklad tvárou. Zadná masážna časť je vhodná pre celkovú masáž tváre.
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1.	 Predná	horná	kefka	–	hrubšie	štetiny
2.	 Predná	jemná	kefka	–	jemné	štetiny
3.	 Vypínač
4.	 +	zvyšovanie	intenzity	vibrácií	
	 (5	úrovní)
	 -	snižování	intenzity	vibrácií

5.	 Zadná	masážna	časť	
	 –	3D	masážne	prúžky
6.	 USB	nabíjací	port
7.	 USB	kábel

Bezpečnostné	upozornenie:  
• Prístroj nikdy nepoužívajte na iný účel, než pre ktorý je určený a podrobne opísaný v tomto návode!
• Pred použitím sa uistite, že prístroj a príslušenstvo nevykazujú žiadne viditeľné poškodenia. Pri 
pochybnostiach ho nepoužívajte a obráťte sa na predajcu alebo na odborný servis, aby nedošlo 
k zraneniu.
• Prístroj je určený len pre použitie v domácnosti. Nie je určený pre komerčné použitie, napr. 
V kozmetickom salóne pod. Distribútor ani výrobca nie sú zodpovední za akékoľvek škody alebo 
zranenia spôsobené komerčným použitím, nesprávnym použitím, alebo použitím mimo danej 
špecifikácie. Za takýchto okolností zaniká štandardná záruka. Použitie tohto prístroja nemožno 
chápať ako náhradu lekárskej starostlivosti.
• Tento	prístroj	môžu	používať	deti	vo	veku	8	rokov	a	staršie	a	osoby	so	sníženými	fyzickými,	
zmyslovými	alebo	mentálnymi	schopnosťami	alebo	nedostatkom	skúseností	a	znalostí,	pokiaľ	
sú	pod	dozorom	alebo	boli	poučené	o	používání	spotrebiča	bezpečným	spôsobom	a	rozumejú	
prípadným	nebezpečenstvám.	Deti	sa	so	spotrebičom	nesmú	hrať.	Čistenie	a	údržbu	vykonáva-
nú	uživatelom	nesmú	vykonávať	deti,	pokiaľ	nie	sú	staršie	ako	8	rokov	a	pod	dozorom.
• Deti	mladšie	ako	8	rokov	sa	musí	držať	mimo	dosahu	spotrebiča	a	jeho	prívodu.
• Prístroj nikdy neponárajte do vody!
• Pri manipulácii s prístrojom postupujte tak, aby nedošlo k poraneniu osôb alebo k poškodeniu 
prístroja.
• Ak je prístroj v chode, zabráňte kontaktu s ním domácim zvieratám, rastlinám a hmyzu.
• Vždy odpojte prístroj od prívodu, ak ho nechávate bez dozoru a pred čistením.
• Pred prvým použitím odstráňte všetok obalový materiál vr. igelitových vrecúšku z dosahu detí, 
hrozí udusenie.
• Nikdy prístroj nepoužívajte, ak nepracuje správne, ak vám spadol na zem, alebo sa inak poškodil.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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• Prístroj chráňte proti prachu, chemikáliám, vysokej vlhkosti, agresívnym tekutým prípravkom, 
veľkým výkyvom teplôt a neumiestňujte ho na priame slnečné žiarenie.
• Prístroj v žiadnom prípade nezasúvajte do žiadnych telesných otvorov.
• Prístroj používajte iba s príslušenstvom určeným pre tento model. Použitie neschváleného 
príslušenstva môže spôsobiť zranenie, nesprávny chod či poškodenia výrobku.
• Prístroj neslúži na liečbu akýchkoľvek symptómov ochorenia pokožky.
• Nepoužívajte prístroj na deťoch, nesvojprávnych osobách či osobách, ktoré nedokážu vyjadriť 
svoje pocity.
• Nepoužívajte prístroj s exfoliačným alebo inak agresívnymi gély napr. S alkoholom
• Nepoužívajte prístroj v tesnej blízkosti očí alebo iných citlivých častí tela.
• Prístroj nepoužívajte súvisle dlhšie ako 5 minút! Dlhšia použitia môže spôsobiť poranenie pokožky.
• Prístroj so zapojeným prívodným káblom sa nesmie používať na miestach, kde by mohol napr. 
Spadnúť do vane, umývadla a pod. Ak by prístroj napriek tomu spadol do vody, nevyťahujte ho, 
ale čo najskôr ho odpojte od prívodu el. energie a až potom spotrebič vyberte. Prístroj už nepouží-
vajte a zaneste ho do odborného servisu aby preverili jeho bezpečnosť a funkčnosti.
• Prívod nikdy neponárajte do vody alebo iných tekutín (ani čiastočne) a neumývajte ho pod 
tečúcou vodou!
• Prívod je určený len pre tento prístroj, nepoužívajte ho na žiadne iné účely. Súčasne pre tento 
prístroj používajte iba k nemu dodaný prívodný kábel, pre dobíjanie nepoužívajte iný typ kábla 
(napr. od iného prístroja).
• Pri nabíjaní akumulátora môže byť prístroj teplý, jedná sa úplne normálny stav.
• Nabíjanie akumulátora vykonávajte vždy pri bežnej izbovej teplote.
• Akumulátor neodhadzujte do ohňa. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu!
• Nedobíjajte akumulátor, ktorý je akokoľvek poškodený pomoc. 
• Nikdy spotrebič nenabíjajte (ani nenechávajte) na priamom slnku alebo blízko zdrojov tepla a ak 
je teplota pod 10°C alebo nad 40°C, nepriaznivo to ovplyvňuje životnosť akumulátora. 
• Pravidelne kontrolujte stav pripojovacieho USB prívodu. 
• Zabráňte tomu, aby prepojovaci prívod voľne visel cez hranu pracovnej dosky, kde by na neho 
mohli dosiahnuť deti.
• Pripojovaci prívod nesmie byť poškodený ostrými alebo horúcimi predmetmi, otvoreným 
plameňom, nesmie sa ponoriť do vody ani ohýbať cez ostré hrany.
• Keď je nabíjací kábel/konektor poškodený teplom a spojenie nie je pevné, prístroj nepoužívajte.
• Neumiestňujte prístroj na miesta s nízkou teplotou a vlhkosťou, aby ste zabránili jeho poškodeniu.
• Neskladujte prístroj zapnutý. Po použití, pred čistením alebo opravami by mal byť prístroj 
vypnutý a odpojený nabíjací kábel.
• Keď používate tento výrobok, zamedzte použitie na citlivých častiach. Ak je vám zle alebo sa 
zraníte kvôli nevhodnému použitiu, ihneď kontaktujte lekára.
• Pri masáži a čisteni okolia očí dávajte pozor, aby sa prístroj nedotkol vášho oka. 
Nepoužívajte v jeho tesnej blízkosti.
• Tento prístroj by nemali používať ľudia so srdcovými chorobami, nosiaci kardiostimulátor alebo 
iné lekárske elektronické prístroje a deti. Ďalej by nemal byť používaný na časti tela, ktoré sú po 
plastickej operácii, a nemali by ho používať osoby pod vplyvom alkoholu a iných omamných látok. 
Dojčiace ženy by sa mali najprv poradiť ohľadom použitie s lekárom.
• Tento výrobok sami nerozoberajte. Akékoľvek opravy ponechajte na servise.
• Nečistite prístroj napríklad riedidlom, alkoholom alebo benzínom. Rovnako ho nepoužívajte 
v blízkosti horľavín a výbušnín. Môže dôjsť k explózii a iným nebezpečenstvám.
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Nepoužívajte:  
• Na popraskanú pokožku, na kožu, ktorá je poranená, začervenaná, podrážděná, krvá-
cajúca, alebo ak v ošetrovaných miestach trpíte akoukoľvek inou kožnou chorobou, ďalej 
nepoužívejte na vyrážku, spáleniny, pľuzgiere, vredy, ekzém, lupienku, lupienku, kuperózy 
alebo pavúčie žilky, precitlivenú pokožku, zapálená miesta, bradavice (mohlo by dôjsť k ich 
rozšíreniu), pri aktívnej infekcii, alebo pri výrazne aktívnom akné, ďalej ak máte v ošetro-
vaných oblastiach veľké materské znamienka, tetovanie, oheň (névus flammeus), perma-
nentné make-up, alebo ak je pleť po kozmetickom zákroku vykonanom v období dvoch 
posledných týždňov, napríklad po chemickom či mechanickom peelingu, ošetrení laserom 
alebo frakčnom laserom, alebo mezoterapiu či inom ošetrení výplňovými materiálmi, ak 
užívate lieky, majúce vplyv na plet, napríklad steroidy alebo prípravky na liečbu akné
• ak máte v oblasti v oblasti ošetrení jazvu, taktiež je odporúčané poradiť sa pred vlast-
ným použitím so svojím lekárom, alebo dermatológom
• Ak počas čistenia pociťujete bolesť či nepríjemné pocity, alebo sa objavia akékoľvek 
iné zdravotné problémy, ihneď prístroj vypnite a jeho následné použitie konzultujte so 
svojím ošetrujúcim lekárom, prípadne dermatológom.
• na očné partie a ústa
• bezprostredne po opaľovaní, alebo spálenie kože slnkom

Ak máte akékoľvek kožné ochorenie, pred použitím prístroja sa poraďte 
s odborným lekárom.
Pokiaľ pri použití cítite nepríjemné pocity alebo máte problémy s pokožkou, 
poraďte sa s lekárom.
Použitie prístroja nenahrádza lekársku konzultáciu a ošetrenie. 
Pred použitím prístroja sa informujte svojho lekára.

NÁVOD NA POUŽITIE
Príprava pred použitím
Pred použitím prístroja si vždy dôkladne očistite a osušte tvár, aby bol zbavený od prípad-
ných zvyškov púdru, krému, alebo make-upu. Pre lepší čistiaci výsledok je odporúčané tvár 
napariť. Tým sa viac otvoria póry pokožky a dôjde tak k lepšiemu odstránenie nečistôt.

1.	Nabíjanie
Prístroj sa nabíja pomocou USB kábla, ktorý môžete zapojiť do USB portu na vašom počí-
tači, power banke alebo nabíjacom adaptéra.
Odporúčame	prístroj	plne	nabiť	po	každom	použití.
• Prístroj ku určený na používanie, dobíjanie a skladovanie pri teplote od 5°C do 35°C.
• Pre	zachovanie	životnosti	batérie	prístroj	plne	dobite	aspoň	každý	tretí	mesiac.
• Ak ste prístroj dlhšiu dobu nepoužívali alebo sa vybila batéria, tak ju pred ďalším použi-
tím najskôr dobite.
• Prístroj nemožno použiť počas nabíjania.
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• Prístroj môžete používať, aj keď batéria nie je úplne nabitá. V tomto prípade však nemusí 
byť výkon a výdrž prístroja optimálna.
• Nabíjanie trvá cca 1 hodiny a prístroj potom pracuje do vybitia až 90 minút v závislosti na 
intenzite nastavenia stupňa vibrácií.
• Pred vlastným nabíjaním sa uistite, že je prístroj vypnutý.
• Zastrčte USB kábel do zásuvky prístroja a potom do vstupu USB.
• Pri dobíjaní začne blikať červeno svetelný indikátor na prednej strane prístroja.
• Po úplnom nabití kontrolka prestane blikať a svieti stále červenou farbou.

2.	Vypínač,	+/-	úroveň
Stlačte vypínač, aby ste prístroj zapli. Základným nastavením je tretia úroveň bežného 
módu. Potrebnú intenzitu si nastavte pomocou tlačidla + -.

Použitie
1. Stlačte vypínač (dlhšie stlačenie), spustíte tak mód čistenie. Potom tlačidlami +/- 
vyberte potrebnú intenzitu.
2. Predná horná kefka je vhodná pre neutrálnu a zmiešane mastnú pokožku. 
Pre lokálne čistenie okolia nosných dierok, kútikov úst a mastné oblasti T.
3. Predná jemná kefka je vhodná pre akýkoľvek typ pleti. Slúži na čistenie veľkej oblasti U, 
napríklad tvárou.
4. Zadná masážne časť je vhodná pre celkovú masáž tváre.

Postup
Aplikujte kvalitný prípravok na čistenie pleti. Potom, čo si tvár navlhčíte, votrite kvalitný 
prípravok na čistenie pleti.
Vodou navlhčite tiež čistiace časť kefky. Vyčistite pleť prístrojom: pohybujte ním pozdĺž 
kontúr tváre, aby ste vyčistili líca, čelo, nos a oblasť pod očami.
Na kefku príliš netlačte. Po ukončení čistenia pleť umyte čistou vodou a prípadne ošetrite 
vhodným pleťovým krémom.

Po použití prístroja 
Po dokončeniu použitia prístroja aplikujte napr. tvárovú masku, alebo hydratačný krém 
a to buď denný, alebo nočný.

Parametre výrobka
Hlavné funkcie: vysokofrekvenčné vibračné 
čistenie pleti
Určené pre: ženy i mužov
Oblasť použitia: tvár
Trieda ochrany III.
Úroveň ochrany proti vode: IPX6 (intenzívne 
striekajúca voda, možno použiť v sprche)
Nabíjacie napätie a prúd: 5 V, 1 A
Kapacita li-ion batérie: 3,7 V / 400 mAh

Doba nabíjania: 60 minút
Vysokofrekvenčné vibrácie: 10.000/min
Doba použitia na jedno nabitie cca 90 minút

Zmena	technické	špecifikácie	a	obsahu	
prípadného	príslušenstvo	podľa	modelu	
výrobku	vyhradená	výrobcom.
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Údržba
1.  Ak je prístroj poškodený, nepoužívajte ho.
2.  Je prísne zakázané, aby užívateľ rozoberal prístroj. Pokiaľ došlo k poruche alebo prístroj  
 nepracuje normálne, nepoužívajte ho a kontaktujte predajcu, alebo odborný servis.

Čistenie
1.  Počas čistenia musí byť prístroj vypnutý.
2. Omyjte ho teplou mydlovou vodou a utrite dosucha čistou handričkou.
3. K čisteniu prístroja ani jeho príslušenstva nikdy nepoužívajte drôtenky, abrazívne čistiace  
 prostriedky alebo agresívne tekuté prostriedky (benzín, toluén alebo acetón).

Skladovanie
1. Pred skladovaním prístroj vypnite.
2. Než prístroj vrátite do krabičky, osušte ho. Skladujte ho na suchom a bezprašnom  
 mieste.
3. Zabráňte, aby na prístroj dopadalo priame slnečné svetlo. Nevystavujte ho vysokým teplotám.

Využitie a likvidácia odpadu
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.
Baliaci papier a vlnitá lepenka – odovzdať do zberných surovín. 
Obalová fólia, PE vrecká, plastové diely – do zberných kontajnerov na plasty.

Bezpečnostné symboly

    1.         2.

1.  CE – tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.
2.  S výrobkom nesmie zaobchádzať ako s bežným komunálnym odpadom
 (viz. Odstavec Likvidácia starých elektrických a elektronických zariadení).

Likvidácia starých elektrických a elektronických zariadení
Uvedený symbol na výrobku, jeho príslušenstva, obalu alebo na sprievodných dokumen-
toch označuje, že s výrobkom nesmie zaobchádzať ako s bežným komunálnym odpadom. 
Prosím odovzdajte tento výrobok na príslušné zberné miesto, kde bude vykonaná odbor-
ná recyklácia tohto elektronického zariadenia. V Európskej únii a v ostatných európskych 
krajinách sú zriadené zberné miesta pre použité elektrické a elektronické zariadenia. 

Tým, že zaistíte správnu likvidáciu výrobku, predchádzate možným negatívnym dopadom na život-
né prostredie a ľudské zdravie, čo by mohly byť dôsledky nesprávnej manipulácie s týmto výrobkom. 
Recyklácia všetkých týchto materiálov prispieva tiež k ochrane prírodných zdrojov. Z tohto dôvodu 
prosím nevyhadzujte staré elektrické a elektronické zariadenia súčasne s domovým odpadom. 
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Pre podrobnejšie informácie o recyklácii výrobku sa obráťte na miestny úrad, službu zaisťujúcu 
likvidáciu domáceho odpadu alebo obchod, kde ste výrobok zakúpili. Podrobnosti tiež nájdete v 
Zákonu o odpadoch príslušnej krajiny, v SR č. 185/2001 Zb. v platnom znení. Ďalej na interneto-
vých stránkach www.elektrowin.cz,	www.remasystem.cz	a www.asekol.cz (likvidácia elektro-
odpadu). Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s platnými predpismi 
a zákonmi udelené pokuty.

Vyjmutie akumulátora  
Akumulátor z prístroja vyberte len po ukončení životnosti prístroja! Akumulátor musí byť vy-
bitý (tj. Nechajte ho v chode tak dlho, kým sa jeho motor nezastaví) Pri bežnej prevádzke sa 
akumulátor nevyníma a nie je dostupný! Najprv je nutné odstrániť ochranný silikónový kryt 
a potom podľa modelu odstrániť kryt, akumulátor odpojiť a vybrať. Pre jednoduchšie odstrá-
nenie silikónového krytu je vhodné ho narezať nožíkom. Dbajte však na zvýšenú opatrnosť, 
aby ste predišli prípadnému reznému poranení.
 Údržbu zásadnejšieho charakteru alebo údržbu, ktorá vyžaduje zásah do vnútorných častí 
spotrebiča, musí vykonať špecializovaný servis! Nedodržaním pokynov výrobcu zaniká právo 
na záručnú opravu! 

 Záruka
Na tento výrobok platí záruka po dobu 24 mesiacov odo dňa zakúpenia. Táto záruka sa vzťahu-
je na poruchy spôsobené chybným materiálom alebo chybou pri výrobe. Záruka	24	mesiacov	
sa	nevzťahuje	na	zníženie	užitočné	kapacity	akumulátora	z	dôvodu	jej	používania	alebo	sta-
roby.	Užitočná	kapacita	sa	znižuje	v	závislosti	od	spôsobu	používania	prístroja.	Neplatí, ak 
k závade došlo kvôli mechanickému poškodeniu, živelné pohrome či iné neodvratné udalosti, 
pripojenie k nesprávnemu sieťovému napätiu, úpravami alebo opravami vykonanými nekvali-
fikovanými a neoprávnenými osobami, nesprávnemu použitiu alebo použitie iným spôsobom, 
než je uvedené v návode.
Všetky doklady o kúpe a o prípadných servisných opravách výrobku uschovajte po dobu min. 
3 rokov pre zabezpečenie kvalitného záručného a pozáručného servisu.
Pamätajte, že tento výrobok slúži len k domácemu, nie profesionálne použitie.
Zistenie, že vám tento výrobok nevyhovuje, nie je dôvodom na reklamáciu.
Pokiaľ chcete výrobok reklamovať, predložte spolu s ním doklad o kúpe.
Pokiaľ dôjde v poruche vášho prístroja, kontaktujte predajcu, u ktorého ste ho zakúpili, alebo 
servis na tejto adrese:
Servis ČR kontakt: 
POASS	Technologies	s.r.o., Jiráskova 21, 530 02 Pardubice, www.poass.cz                                        
e-mail: servis@poass.cz • nahlásenie opravy – https://poass.cz/nahlaseni-opravy
tel.: +420 723 632 911 
Servis SR kontakt: 
TV	–	AV	Elektronic, s.r.o., Pribinova 8725/54, 010 01 Žilina, www.tvav.sk 
e-mail: logistika@tvav.sk • tvav@tvav.sk 
tel.: 00421 905 320 614, 00421 562 60 61

Dovozca: 
GM	electronic,	spol.	s	r.	o. | Křižíkova 147/77 | 186 00 Praha 8 | www.gme.cz



 str 16

 Skin cleaning brush - silicone 
LADY FOUR 3in1 
Dear customer,

thank you for purchasing this product. Please read the instructions carefully before 
use. Use the product only as described in this manual. The manufacturer and the seller 
are not responsible for any damage resulting from use in contravention of this manu-
al. Save this manual for future reference. We recommend keeping the original sales 
package and receipt at least for the duration of the applicable warranty. If you hand 
over the product to another person, hand it over together with the instruction manual. 
This product is designed to meet the highest standards of quality, functionality and 
design. We believe this silicone skin cleaner will soon become an irreplaceable aid in 
your skin care.

Main functions and characteristics
1.	Cleans
2.	Massages
3.	Smooths

The device uses high-frequency vibrations to remove impurities from the surface and 
pores of the facial skin, massages and smooths your skin, which is cleaner, brighter and 
healthier, not only for women but also for men, performs deep cleaning and improves 
the ability to absorb skin products, brush is suitable for any skin, made of non-porous, 
hypoallergenic silicone for significantly better hygiene compared to nylon brushes, 
large 6.5 x 4 cm cleaning area, 5 degrees of cleaning intensity, 10.000 rpm high-fre-
quency vibration, no need to change heads, Easy cleaning of pores from dirt, dry par-
ticles, grease or make-up remnants up to 99% efficiency, waterproof, IPX6 water level 
(heavily jetting, can be used in the shower), very easy maintenance, charging time only 
60 minutes, time of use up to 90 minutes per one charge, ergonomic shape for easy 
and comfortable use
 For cleaning of three different facial areas, this device has three different surfaces 
with different surface finishes – the front upper brush with a coarser silicone bristle 
structure, the front soft brush with a fine silicone bristle structure, and the rear mas-
sage section with 3D massage strips. It can clean the facial area T, area U, around the 
nostrils, even the worst accessible parts. The top brush is suitable for neutral and mixed 
greasy skin. For cleaning around nostrils, corners of the mouth and oily area T. Front 
soft bristles are suitable for any type of skin. They are used for cleaning large areas of U, 
for example, cheeks. The back massage part is suitable for a total facial massage.
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1.	 Front	upper	brush	–	thicker	bristles
2.	 Front	fine	brush	–	fine	bristles
3.	 On/off	switch
4.	 +	increase	vibration	intensity	(5	levels)
	 -	reduce	vibration	intensity

5.	 Back	massage	part	–	3D	massage	strips
6.	 USB	charging	port	
7.	 USB	cable	

Safety	instructions:  
• Never use the device for any purpose other than that for which it is designed and described in 
detail in this manual!
• Before use, make sure that the device and accessories do not show any visible damage. If in 
doubt, do not use it and contact your dealer or a specialist repair shop to avoid injury. 
• The device is intended for domestic use only. It is not intended for commercial use eg in 
a beauty parlor, etc. The distributor and the manufacturer are not responsible for any damages 
or injuries caused by commercial use, misuse or use outside the given specifications. In such 
circumstances, the standard warranty expires. The use of this device cannot be understood as 
a substitute for medical care.
•	This	device	is	intended	for	use	by	children	8	years	of	age	and	older	and	persons	with	reduced	
physical,	sensory	or	mental	abilities	or	lack	of	experience	and	knowledge	if	they	are	supervised	
or	have	been	instructed	in	the	safe	use	of	the	device	and	understand	the	potential	hazards.	
Children	must	not	play	with	the	device.	Cleaning	and	maintenance	by	the	user	must	not	be	
carried	out	by	children	unless	they	are	over	8	years	old	and	under	supervision.
•	Children	under	8	years	of	age	must	keep	away	from	the	device	and	its	mains.
• Never immerse the device in water! 
• When handling the device, avoid risk of personal injury or damage to the device. 
• Do not allow pets, plants or insects to come into contact with the device while it is running.
• Always unplug the device when leaving it unattended and before cleaning. 
• Before first use remove all packing material incl. plastic bags out of reach of children, risk 
of suffocation.
• Never use the device if it is not working properly, if it has been dropped or damaged any other way. 
• Protect the device against dust, chemicals, high humidity, aggressive liquids, large temperature 
fluctuations and do not place it in direct sunlight. 
• Do not insert the device into any of the body openings. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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• Use only with accessories intended for this model. Use of unauthorized accessories may cause 
injury, malfunction, or damage to the product. 
• Device does not serve for curing symptoms of any skin diseases.
• Do not use the device on children, mentally incapable persons or persons, which cannot express 
their feelings.
• Do not use the device with exfoliating or otherwise aggressive gels such as alcohol.
• Do not use the device in close proximity to eyes or other sensitive body parts. 
• Do not use the device continuously for more than 5 minutes! Prolonged use may cause skin 
injury.
• Do not use the device with the power cord plugged in where it could fall into a bathtub, sink, 
etc. If the device still falls into water, do not unplug it, but disconnect it from the mains as soon as 
possible before removing the device. Do not use the device anymore and take it to a professional 
service center to verify its safety and functionality. 
• Never immerse the device in water or other liquids (even partially) and do not wash it under 
running water! 
• The power cord is designed for this device only, do not use it for any other purpose. At the 
same time, use only the power cord supplied with this unit, do not use any other type of cord for 
charging (eg from another unit).
• The device may be warm when charging the battery, this is a normal condition. 
• Always charge the battery at normal room temperature. 
• Do not dispose of the battery in a fire. Risk of explosion! 
• Do not recharge the battery if it is damaged in any way. 
• Never charge (or leave) the device in direct sunlight or near heat sources, and if the temperature 
is below 10°C or above 40°C, this will adversely affect the battery life. 
• Check the USB connection status regularly. 
• Do not allow the cable to hang freely over the edge of the desk where children can reach it.
• The connection cable must not be damaged by sharp or hot objects, open flame, be immersed in 
water or bent over sharp edges.
• Do not use the device when the charging cable/connector is damaged by heat and the connec-
tion is not fixed.
• To prevent damage to the unit, do not place the unit in a place with low temperature or humid-
ity.
• Do not store the device on. After use, before cleaning or repair, the device should be turned off 
and the charging cable disconnected.
• When using this product, avoid use on sensitive parts. If you feel sick or you injure yourself due 
to improper use, contact your doctor immediately.
• Be careful not to touch your eye when massaging or cleaning around your eyes. Do not use in 
close proximity.
• This device should not be used by people with heart disease, carrying a pacemaker or other 
medical electronic device or children. In addition, it should not be used on parts of the body that 
are after plastic surgery and should not be used by persons under the influence of alcohol or other 
narcotic substances. Breastfeeding women should first consult a doctor before use.
• Do not disassemble this product yourself. Have any repairs carried out by specialist service.
• Do not clean the device with thinner, alcohol or petrol, for example. Also, do not use it near 
flammable or explosive materials. Explosion and other hazards may occur.
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Do	not	use:  
• on rash, burns, blisters, ulcers, eczema, psoriasis, rosacea, kuperosis on cracked skin, 
skin that is injured, red, irritated, bleeding, or if you have any other skin disease in the 
treated areas. or spider veins, hypersensitive skin, inflamed areas, warts (they could be 
spread), active infection, heavy acne, if you have a large birthmark in the treated areas, 
tattoos, fire (nevus flammeus), permanent make-up, or if the skin is after a cosmetic pro-
cedure performed in the last two weeks, such as chemical or mechanical peeling, laser 
or fractional laser treatment, or mesotherapy or other filler treatment, if you are taking 
medicines affecting the skin, such as steroids or acne treatment products
• if you have a scar in the area, it is also recommended that you consult your doctor or 
dermatologist before using the device
• If you experience pain or discomfort during cleaning, or if you experience any other 
health problems, turn off the device immediately and consult your doctor or dermatolo-
gist before further use.
• on eyes and mouth
• immediately after sunbathing or sunburn

If you have any skin disease, consult a specialist before using the device. 
If you feel discomfort or skin problems while using it, consult your doctor.
The use of the device does not compensate medical consultation and treatment. 
Ask your doctor before using the device.

INSTRUCTIONS FOR USE
Preparation before first use
Always clean and dry your face thoroughly to remove any remaining powder, cream, or 
make-up before using the machine. For better cleaning results, it is recommended to steam 
the face. This will open the pores of the skin more and thus remove impurities.

1.	Charging
The device is charged using a USB cable that you can plug into a USB port on your comput-
er, power bank or charging adapter.
We	recommend	fully	charging	the	device	after	each	use.
• The device is designed for use, charging and storage at temperatures from 5°C to 35°C 
• To	maintain	battery	life,	fully	charge	the	device	at	least	every	third	month.
• If you have not used the device for a long time or the battery has run out, charge it 
before using it again. 
• Do not use the device during charging.
• You can use the device even when the battery is not fully charged. In this case, however, 
the performance and endurance of the device may not be optimal.
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• Charging takes about 1 hour and the device then operates until discharge for up to 90 
minutes, depending on the intensity of vibrations.
• Make sure that the power is off before charging.
• Plug the USB cable into the machine‘s socket and then into the USB input.
• When charging, the indicator light on the front of the unit will flash red.
• When it is fully charged, the light stops flashing and remains lit red.

2.	On/off	switch,	+/-	level
Press the on/off switch to turn on the unit. The basic setting is the third level of normal 
mode. Adjust the required intensity using the button + -.  

Use
1. Push on/off switch (longer push), you turn on the cleaning mode. After that you can 
choose intensity using buttons +/-.
2. Upper front brush is suitable for neutral and mixed oily skin. For local cleaning of area 
around nostrils, mouth corners and oily T area.
3. Front smooth brush is suitable for any skin type. Used to clean a large U area, 
such as cheeks.
4. The back massage part is suitable for a total facial massage.

Procedure
Apply a quality skin cleanser. After moistening your face, rub on a quality skin cleanser.
Also moisten the cleaning part of the brush with water. Clean the skin with the device: 
move it along the contours of the face to clean the cheeks, forehead, nose and area under 
the eyes.
Do not press too hard on the brush. After cleaning, wash the skin with clean water and, 
if necessary, treat it with a suitable skin cream.

After use: 
Pfter using the device, apply a face mask or moisturizer, either day or night. 

Device parameters
Main Feature: High Frequency Vibration 
Skin Cleansing
Meant for: both women and men
Area of use: face
Protection class III.
Water protection level: IPX6 (intensive water 
jets, can be used in the shower)
Charging voltage and current: 5 V, 1 A
Capacity of li-ion battery: 3,7 V /400 mAh

Charging time: 60 minutes
High frequency vibrations: 10.000/min
Usage time per charge: approx. 90 minutes

The	manufacturer	reserves	the	right	to	change	
the	technical	specifications	and	contents	of	any	
accessories	according	to	the	product	model.
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Maintenance
1.  Do not use the device if it is damaged.
2.  It is strictly forbidden for the user to disassemble the device. If a malfunction occurs  
 od the device does not work the right way, do not use it and contact your dealer or 
 an authorized service center.

Cleaning  
1.  The unit must be switched off during cleaning.
2.  Wash with warm soapy water and wipe dry with a clean cloth.
3.  To clean the device or its accessories never use steel wool, abrasive cleaners or aggressive  
 liquid detergents (benzene, toluene, acetone).

Storing
1. Turn off the unit before storing.
2.  Dry the device before returning it to the box. Store it in a dry and dust-free place.
3.  Do not expose the unit to direct sunlight. Do not expose it to high temperatures.

Waste use and disposal
Dispose of used packaging material at a place designated by the municipality for waste disposal.
Wrapping paper and corrugated cardboard – hand over to sorted waste. Wrapping foil, PE 
bags, plastic parts – into plastic collection containers.

Safety symbols

    1.         2.

1.  CE – This product meets all the basic EU regulation requirements that relate to it.
2.  The product must not be treated as normal household waste (see section Disposal 
 of Old Electrical & Electronic Equipment).

Disposal of old electrical and electronic equipment
This symbol on the product, its accessories, packaging or accompanying documents 
indicates that the product should not be treated as household waste. Please take 
this product to the respective collection point where will be carried out special-
ist recycling of electronic equipment. In the European Union and other European 
countries there are collection points for used electrical and electronic equip-

ment. By ensuring proper product disposal, you prevent potential negative impact for the 
environment and human health, which could result from improper handling of this product. 
Recycling of these materials also helps to preserve natural resources. For this reason, please 
do not throw the old electric and electronic equipment together with household waste. 
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For more information please contact your local authority, any service company liquidating 
household waste or the store where you purchased the product. Details also refer to the re-
levant laws about waste, in the Czech Republic no. 185/2001 Coll. as amended. Furthermo-
re, the websites www.elektrowin.cz,	www.remasystem.cz and www.asekol.cz (disposal of 
electrical waste). The improper disposal of this waste can be in accordance with applicable 
laws, regulations and fines. 

Removing the battery  
Only remove the battery from the device after the device has reached the end of its service 
life! The battery must be discharged (ie keep device running until the engine stops) During 
normal operation, the battery is not removed and not accesible! It is necessary to remove the 
protective silicone cover first, then remove the cover according to the model, disconnect the 
battery and remove it. For easier removal of the silicone cover it is advisable to cut it a little 
with a knife. However, be careful to avoid possible injury. 
 Maintenance of a more fundamental character or maintenance that requires intervention 
into the internal parts of the device must be carried out by a specialist workshop! Failure to 
follow the manufacturer‘s instructions will void your warranty repair!  

 Warranty
This product is warranted for 24 months from the date of purchase. This warranty covers defects 
caused by defective material or manufacturing defects. The	24-month	warranty	does	not	cover	
the	reduction	of	the	useful	capacity	of	the	battery	due	to	its	use	or	age.	The	useful	capacity	
decreases	depending	on	how	you	use	the	unit.	It does not apply if the defect is due to mechani-
cal damage, natural disaster or other irreversible event, connection to the wrong mains voltage, 
modifications or repairs made by unqualified and unauthorized persons, misuse or use other 
than as specified in the manual.
Keep all proof of purchase and any service repairs of the product for a minimum period of 3 years 
to ensure quality warranty and post-warranty service.
Please note that this product is for domestic, not professional use.
Finding that this product does not suit you is not a cause for complaint.
If you want to make a complaint about product, please provide proof of purchase.
If your device malfunctions, contact the dealer you purchased it from, or the service center at 
the following address:
Service center Czech Republic contact: 
POASS	Technologies	s.r.o., Jiráskova 21, 530 02 Pardubice, www.poass.cz                                        
e-mail: servis@poass.cz • Reporting repair – https://poass.cz/nahlaseni-opravy
tel.: +420 723 632 911 
Service center Slovakian Republic contact: 
TV	–	AV	Elektronic, s.r.o., Pribinova 8725/54, 010 01 Žilina, www.tvav.sk 
e-mail: logistika@tvav.sk • tvav@tvav.sk 
tel.: 00421 905 320 614, 00421 562 60 61

Importer: 
GM	electronic,	spol.	s	r.	o. | Křižíkova 147/77 | 186 00 Praha 8 | www.gme.cz



 str 23

 Silikon-Hautreinigungsbürste
LADY FOUR 3v1 
Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie die Ge-
brauchsanweisung vor Gebrauch sorgfältig durch. Verwenden Sie das Produkt nur wie in die-
sem Handbuch beschrieben. Der Hersteller und der Verkäufer haften nicht für Schäden, die 
durch eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung dieses Handbuchs entstehen. Bewahren 
Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. Wir empfehlen, die Originalverpackung 
und den Kaufnachweis mindestens für die Dauer der geltenden Garantie aufzubewahren. 
Wenn Sie das Produkt an eine andere Person übergeben, übergeben Sie es zusammen mit 
der Bedienungsanleitung. Dieses Produkt wurde entwickelt, um den höchsten Ansprüchen an 
Qualität, Funktionalität und Design gerecht zu werden. Wir glauben, dass dieser Silikon-Haut-
reiniger bald ein unersetzliches Hilfsmittel für Ihre Hautpflege sein wird.

Hauptfunktion und Eigenschaften
1.	reinigt
2.	massiert
3.	glättet
Das Gerät entfernt durch hochfrequente Vibrationen Schmutz von der Oberfläche und den 
Poren der Gesichtshaut und massiert und glättet Ihre Haut. Die Haut ist dann sauberer, kla-
rer und gesünder. Das Gerät ist nicht nur für Frauen, sondern auch für Männer konzipiert, 
führt eine gründliche Reinigung durch und verbessert die Fähigkeit, Hautpflegeprodukte 
besser aufzunehmen. Ausgestattet mit einer Drei-Zonen-Bürste für jede Haut, besteht sie 
aus porenfreiem, hypoallergenem Silikon für eine deutlich bessere Hygiene als Nylonbürs-
ten. Es verfügt über eine große Reinigungsfläche von 6,5 x 4 cm, 5 Reinigungsintensitäts-
stufen, erzielt 10.000 hochfrequente Vibrationen pro Minute, muss keine Scheuerköpfe 
wechseln, reinigt problemlos Poren von Schmutz, trockenen Partikeln, Fett oder Make-
up-Resten bis zu 99% Effizienz, wasserdicht, Wasserschutz IPX6 (intensive Wasserstrahlen, 
kann in der Dusche verwendet werden), sehr einfache Wartung. Die Ladezeit des Geräts 
beträgt nur 60 Minuten, die Nutzungszeit für eine einzelne Ladung bis zu 90 Minuten, das 
Gerät hat eine ergonomische Form für eine einfache und bequeme Bedienung.
 Um drei verschiedene Gesichtsbereiche zu reinigen, hat dieses Gerät drei verschiedene 
Flächen mit unterschiedlichen Oberflächenausführung - die vordere obere Bürste mit einer 
gröberen Silikonborstenstruktur, die vordere weiche Bürste mit einer feinen Silikonborsten-
struktur und den hinteren Massageabschnitt mit 3D-Massagestreifen. Es kann den Gesichts-
bereich T, den Bereich U um die Nasenlöcher herum reinigen, selbst die schlecht zugängli-
chen Teile. Die Kopfbürste ist für neutrale und fettige Mischhaut geeignet. Zur Reinigung von 
Nasenlöchern, Mundwinkeln und fettigem Bereich T. Vordere weiche Borsten sind für jeden 
Hauttyp geeignet. Sie werden zum Reinigen großer Flächen von U, z. B. Gesichtern, verwen-
det. Der Rückenmassageteil ist für eine totale Gesichtsmassage geeignet.
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1.	 Vordere	obere	Bürste	–	gröbere	
	 Borsten
2.	 Vorne	feiner	Pinsel	–	feine	Borsten
3.	 Wechseln

4.	 +	Vibrationsintensität	erhöhen	(5	Stufen)
	 -	Vibrationsintensität	reduzieren
5.	 Rückenmassageteil	–	3D	Massagestreifen
6.	 USB	Ladeanschluss
7.	 USB-Kabel

Sicherheitswarnung:  
• Verwenden Sie das Gerät niemals für einen anderen Zweck als den, für den es in dieser Anleitung genau 
beschrieben und ausgelegt ist!
• Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass das Gerät und das Zubehör keine sichtbaren Schäden 
aufweisen. Verwenden Sie es im Zweifelsfall nicht und wenden Sie sich an Ihren Händler oder eine Fach-
werkstatt, um Verletzungen zu vermeiden.
• Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Es ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt, 
z. B. in einem Schönheitssalon usw. Der Händler und der Hersteller haften nicht für Schäden oder Ver-
letzungen, die durch gewerblichen Gebrauch, Missbrauch oder Verwendung außerhalb der angegebenen 
Spezifikationen verursacht werden. In diesem Fall erlischt die Standardgarantie. Die Verwendung dieses 
Geräts kann nicht als Ersatz für die medizinische Versorgung verstanden werden.
• Personen	ab	8	Jahren	können	dieses	Gerät	benutzen.	Personen	mit	eingeschränkten	körperlichen,	
sensorischen	oder	geistigen	Fähigkeiten	oder	mangelnden	Erfahrungen	und	Kenntnissen	können	das	
Gerät	verwenden,	wenn	sie	beaufsichtigt	oder	in	den	sicheren	Umgang	mit	dem	Gerät	eingewiesen	
wurden	und	die	möglichen	Gefahren	kennen.	Kinder	dürfen	nicht	mit	dem	Gerät	spielen.	Reinigung	und	
Wartung	durch	den	Benutzer	dürfen	nur	von	Kindern	durchgeführt	werden,	die	älter	als	8	Jahre	sind	
und	unter	Aufsicht	stehen.
•	Kinder	unter	8	Jahren	müssen	sich	von	Gerät	und	Netz	fernhalten.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser!
• Achten Sie beim Umgang mit dem Gerät darauf, dass Sie keine Personen verletzen oder das Gerät 
beschädigen.
• Lassen Sie keine Haustiere, Pflanzen oder Insekten mit dem Gerät in Berührung kommen, während es läuft.
• Schalten Sie immer den Netzstecker ab, wenn Sie das Gerät unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es reinigen.
• Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial inkl. Plastiktüten für Kinder unzugänglich aufbewahren, 
Erstickungsgefahr
• Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder 
anderweitig beschädigt wurde.
• Schützen Sie das Gerät vor Staub, Chemikalien, hoher Luftfeuchtigkeit, aggressiven flüssigen Produkten, 
übermäßigen Temperaturschwankungen und setzen Sie es keinem direkten Sonnenlicht aus.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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• Führen Sie das Gerät nicht in Körperöffnungen ein.
• Verwenden Sie das Gerät nur mit dem für dieses Modell vorgesehenen Zubehör. Die Verwendung von 
nicht autorisiertem Zubehör kann zu Verletzungen, Fehlfunktionen oder Schäden am Produkt führen.
• Das Gerät wird nicht zur Behandlung von Hautkrankheitssymptomen verwendet.
• Verwenden Sie das Gerät nicht bei Kindern, Unbefugten oder Personen, die ihre Gefühle nicht aus-
drücken können.
• Verwenden Sie das Gerät nicht mit Peeling- oder anderen aggressiven Gelen wie Alkohol
• Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von Augen oder anderen empfindlichen Körperteilen.
• Benutzen Sie das Gerät nicht länger als 5 Minuten ununterbrochen! Längerer Gebrauch kann zu Haut-
verletzungen führen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht mit eingestecktem Netzkabel an einer Stelle, an der es in eine Badewan-
ne, ein Waschbecken usw. fallen kann. Wenn das Gerät immer noch ins Wasser fällt, ziehen Sie den Netz-
stecker nicht heraus, sondern ziehen Sie den Netzstecker so bald wie möglich aus der Steckdose. bevor 
Sie das Gerät entfernen. Verwenden Sie das Gerät nicht mehr und bringen Sie es zu einem professionellen 
Servicecenter, um seine Sicherheit und Funktionalität zu überprüfen.
• Tauchen Sie die Energieversorgung niemals (auch nicht teilweise) in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
und waschen Sie sie nicht unter fließendem Wasser!
• Das Netzkabel ist nur für dieses Gerät vorgesehen. Verwenden Sie es nicht für andere Zwecke. Verwen-
den Sie nur das mit diesem Gerät gelieferte Netzkabel. Verwenden Sie zum Laden keine anderen Kabel (z. 
B. von einem anderen Gerät).
• Das Gerät kann beim Laden des Akkus warm sein. Dies ist ein normaler Zustand.
• Laden Sie den Akku immer bei normaler Raumtemperatur auf.
• Entsorgen Sie die Batterie nicht im Feuer. Explosionsgefahr!
• Laden Sie keinen beschädigten Akku auf.
• Laden (oder lassen) Sie das Gerät niemals in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen. 
Wenn die Temperatur unter 10°C oder über 40°C liegt, wirkt sich dies nachteilig auf die Lebensdauer des 
Akkus aus.
• Überprüfen Sie regelmäßig den USB-Verbindungsstatus.
• Lassen Sie das Anschlusskabel nicht über die Kante der Arbeitsplatte hängen, wo Kinder es erreichen 
können.
• Das Anschlusskabel darf nicht durch scharfe oder heiße Gegenstände, offenes Feuer, in Wasser getauch-
tes oder über scharfe Kanten gebogenes Kabel beschädigt werden.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Ladekabel/der Ladestecker durch Hitze beschädigt und die 
Verbindung nicht fest ist.
• Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort mit niedriger Temperatur und Luftfeuchtigkeit auf, um Schäden 
zu vermeiden.
• Lagern Sie das Gerät nicht eingeschaltet. Nach dem Gebrauch, vor dem Reinigen oder Reparieren, sollte 
das Gerät ausgeschaltet und das Ladekabel abgezogen werden.
• Vermeiden Sie bei der Verwendung dieses Produkts die Verwendung an empfindlichen Teilen. Wenn Sie 
sich durch unsachgemäße Verwendung krank fühlen oder verletzen, wenden Sie sich sofort an Ihren Arzt.
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät Ihre Augen nicht berührt, wenn Sie Ihre Augen massieren und reinigen. 
Nicht in unmittelbarer Nähe verwenden.
• Dieses Gerät darf nicht von Personen mit Herzerkrankungen, Herzschrittmachern oder anderen 
medizinischen elektronischen Geräten oder Kindern verwendet werden. Darüber hinaus sollte es nicht 
an Körperteilen angewendet werden, die sich nach einer plastischen Operation befinden, und sollte nicht 
von Personen verwendet werden, die unter dem Einfluss von Alkohol oder anderen Betäubungsmitteln 
stehen. Stillende Frauen sollten zunächst einen Arzt konsultieren.
• Zerlegen Sie dieses Produkt nicht selbst. Reparaturen durchführen lassen.
• Reinigen Sie das Gerät beispielsweise nicht mit Verdünner, Alkohol oder Benzin. Verwenden Sie es auch 
nicht in der Nähe von brennbaren Materialien oder Sprengstoffen. Es können Explosionen und andere 
Gefahren auftreten.
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Verwenden	Sie	das	Gerat	nicht:  
• Für gekrackter Haut; auf verletzter Haut, rote Haut, gereizte Haut, blutende Haut ; oder wenn 
Sie an einer Behandlung leiden jede andere Hautkrankheit. Verwenden Sie das Gerät auch nicht 
für einen Hautausschlag, Verbrennungen, Blasen, Geschwüre, Ekzeme, Psoriasis, Rosacea, Spin-
nenvenen, Couperose oder Besenreiser, überempfindliche Haut, entzündete Stellen, Warzen 
(könnten würde erweitert werden); aktive Infektion oder signifikant aktiv Verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn Sie ein großes Muttermal, eine Tätowierung, einen Brand (Naevus Flammeus) 
oder ein Permanent Make-up in den behandelten Bereichen haben. Verwenden Sie das Gerät 
nicht innerhalb von zwei Wochen nach einem kosmetischen Eingriff wie chemischem oder me-
chanischem Peeling, Laser- oder fraktionierter Laserbehandlung oder Mesotherapie oder einer 
anderen Füllstoffbehandlung, wenn Sie Medikamente einnehmen, die die Behandlung beeinflus-
sen Haut, wie Steroide oder Akne-Behandlungen.
• Wenn Sie in Ihrer Nähe eine Narbe haben, wird empfohlen, dass Sie sich vor der Anwendung an 
Ihren Arzt oder Dermatologen wenden.
• Wenn Sie während der Reinigung Schmerzen, Beschwerden oder andere gesundheitliche Pro-
bleme verspüren, schalten Sie das Produkt sofort aus und wenden Sie sich zur weiteren Verwen-
dung an Ihren Arzt oder Dermatologen.
• die Augenpartie und den Mund
• unmittelbar nach dem Sonnenbad oder Sonnenbrand

Wenn Sie an einer Hauterkrankung leiden, wenden Sie sich an einen Spezialisten, bevor Sie 
das Gerät verwenden. Wenn Sie während der Anwendung Beschwerden oder Hautprobleme 
verspüren, wenden Sie sich an Ihren Arzt. Die Verwendung des Geräts beeinträchtigt nicht die 
medizinische Beratung und Behandlung. Fragen Sie Ihren Arzt, bevor Sie das Gerät verwenden.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Vorbereitung vor Gebrauch
Reinigen und trocknen Sie Ihr Gesicht immer gründlich, bevor Sie das Gerät verwenden, um 
Puder-, Creme- oder Make-up-Rückstände zu entfernen. Für bessere Reinigungsergebnisse 
wird empfohlen, das Gesicht zu dämpfen. Dadurch werden die Poren der Haut weiter geöffnet 
und Unreinheiten entfernt.

1.	Aufladung
Das Gerät wird mit einem USB-Kabel aufgeladen, das Sie an den USB-Anschluss Ihres Compu-
ters, der Power Bank oder des Ladeadapters anschließen können.
Wir	empfehlen,	das	Gerät	nach	jedem	Gebrauch	vollständig	aufzuladen.
• Das Gerät ist zum Gebrauch, Laden und Lagern bei Temperaturen zwischen 5°C und 35°C 
vorgesehen.
•	Laden	Sie	das	Gerät	mindestens	alle	drei	Monate	vollständig	auf,	um	die	Batterielebens-
dauer	zu	verlängern.
• Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzt haben oder der Akku leer ist, laden Sie es 
auf, bevor Sie es erneut verwenden.
• Das Gerät kann nicht während des Ladevorgangs verwendet werden.
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• Sie können das Gerät auch dann verwenden, wenn der Akku nicht vollständig aufgeladen ist. In 
diesem Fall sind Leistung und Lebensdauer des Geräts jedoch möglicherweise nicht optimal.
• Der Ladevorgang dauert ca. 1 Stunde und das Gerät arbeitet dann je nach Intensität der 
Vibration bis zu 90 Minuten
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor dem Laden ausgeschaltet ist
• Stecken Sie das USB-Kabel in die Buchse des Geräts und dann in den USB-Eingang
• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzeigelampe an der Vorderseite des Geräts rot
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, hört die Anzeige auf zu blinken und leuchtet rot.

2.	Netzschalter,	+/-	Intensitätspegeleinstellung
Drücken Sie den Netzschalter, um das Gerät einzuschalten. Die Grundeinstellung ist die 
dritte Stufe des Normalmodus. Stellen Sie die Intensität mit der + - Taste ein.

Gebrauch
1. Drücken Sie die Ein- / Aus-Schalter (lang drücken), um den Reinigungsmodus zu aktivieren. 
Verwenden Sie dann die +/- Tasten, um die gewünschte Intensität auszuwählen.
2. Die vordere obere Bürste ist für neutrale und fettige Mischhaut geeignet. Zur lokalen 
Reinigung von Nasenlöchern, Mundwinkeln und fettigem Bereich T.
3. Die feine Frontbürste ist für jeden Hauttyp geeignet. Zum Reinigen eines großen 
U-Bereichs, z. B. von Gesichtern.
4. Der Rückenmassageteil ist für die gesamte Gesichtsmassage geeignet.

Vorgehensweise
Tragen Sie ein hochwertiges Hautreinigungsmittel auf. Nachdem Sie Ihr Gesicht angefeuchtet 
haben, reiben Sie es mit einem hochwertigen Hautreiniger ein.
Befeuchten Sie auch den Reinigungsteil der Bürste mit Wasser. Reinigen Sie die Haut mit dem 
Gerät: Bewegen Sie es entlang der Gesichtskonturen, um die Wangen, die Stirn, die Nase und 
den Bereich unter den Augen zu reinigen.
Drücken Sie nicht zu fest auf die Bürste. Waschen Sie die Haut nach der Reinigung mit klarem 
Wasser und behandeln Sie sie gegebenenfalls mit einer geeigneten Hautcreme.

Nach dem Gebrauch des Gerätes 
Tragen Sie nach dem Gebrauch des Geräts eine Gesichtsmaske oder eine 
Feuchtigkeitscreme auf, entweder tagsüber oder nachts.

Produktparameter
Hauptmerkmale: 
Hochfrequenz-Vibrations-Hautreinigung
Bestimmt für: Frauen und Männer
Anwendungsbereich: Gesicht
Schutzart III.
Wasserschutzstufe: IPX6 
(intensive Wasserstrahlen, können in 
der Dusche verwendet werden)
Ladespannung und Ladestrom: 5 V, 1 A

Li-Ionen-Batteriekapazität: 3,7V/400mAh
Ladezeit: 60 Minuten
Hochfrequenzvibration: 10.000/min
Nutzungszeit pro Ladung: ca. 90 Minuten

Der	Hersteller	behält	sich	das	Recht	vor,	die	
technischen	Spezifikationen	und	den	Inhalt	des	
Zubehörs	gemäß	dem	Produktmodell	zu	ändern.
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Wartung
1.  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist.
2.  Es ist dem Benutzer strengstens untersagt, das Gerät zu zerlegen. Wenn eine Fehlfunktion  
 auftritt, verwenden Sie das Gerät nicht und wenden Sie sich an Ihren Händler oder an ein   
 autorisiertes Servicecenter.

Reinigung
1.  Das Gerät muss während der Reinigung ausgeschaltet sein.
2.  Waschen Sie es mit warmem Seifenwasser und wischen Sie es mit einem sauberen Tuch trocken.
3.  Verwenden Sie niemals Scheuermittel, Scheuermittel oder aggressive Flüssigkeiten (Benzin,  
 Toluol oder Aceton) zum Reinigen des Geräts oder des Zubehörs.

Lagerung
1.  Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es lagern.
2.  Trocknen Sie das Gerät, bevor Sie es wieder in die Schachtel legen. Lagern Sie es an einem  
 trockenen und staubfreien Ort.
3. Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht aus. Setzen Sie es keinen hohen Temperaturen aus.

Abfallnutzung und Entsorgung
Entsorgen Sie das gebrauchte Verpackungsmaterial an einem von der Gemeinde festgelegten 
Ort zur Entsorgung. Packpapier und Wellpappe – in den Sammlungsunterlagen zu sammeln. 
Verpackungsfolie, PE-Beutel, Kunststoffteile – in Auffangbehälter  für Kunststoff.

Sicherheitssymbole

    1.         2.

1.  CE – Dieses Produkt erfüllt alle diesbezüglichen grundlegenden Anforderungen der EU-Verordnung.
2.  Das Produkt darf nicht als normaler Hausmüll entsorgt werden (siehe Abschnitt Entsorgung von 
Elektro- und Elektronikaltgeräten).

Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
Das Symbol auf dem Produkt, dem Zubehör, der Verpackung oder den Begleitpapie-
ren weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Bitte geben Sie dieses Produkt an der entsprechenden Sammelstelle für das 
Recycling dieses elektronischen Geräts zurück. Sammelstellen für gebrauchte Elek-
tro- und Elektronikgeräte sind in der Europäischen Union und in anderen europäi-

schen Ländern eingerichtet. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß 
entsorgt wird, vermeiden Sie mögliche negative Folgen für die Umwelt und die mensch-
liche Gesundheit, die durch unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts entstehen können. 
Das Recycling all dieser Materialien trägt auch zum Schutz der natürlichen Ressourcen bei. 
Bitte entsorgen Sie Ihr altes Elektro- und Elektronikgerät deshalb nicht mit dem Hausmüll. 
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Ausführlichere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer örtli-
chen Stadtverwaltung, Ihrem Hausmüllentsorgungsdienst oder dem Geschäft, in dem Sie das 
Produkt gekauft haben. Details finden Sie auch im Abfallgesetz des jeweiligen Landes, in der 
Tschechischen Republik Nr. 185/2001 Slg. in der geänderten Fassung. Weiter auf den Web-
sites	www.elektrowin.cz,	www.remasystem.cz und www.asekol.cz (Entsorgung von Elekt-
roschrott). Eine unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfällen kann dazu führen, dass 
gemäß den geltenden Gesetzen und Vorschriften Bußgelder verhängt werden.

Akku entnehmen  
Nehmen Sie den Akku erst aus dem Gerät, wenn das Ende seiner Lebensdauer erreicht ist! 
Der Akku muss entladen sein (dh bis zum Abstellen des Motors weiterlaufen). Während des 
normalen Betriebs wird der Akku nicht entfernt und ist nicht verfügbar! Es ist notwendig, zu-
erst die schützende Silikonabdeckung zu entfernen, dann die Abdeckung entsprechend dem 
Modell zu entfernen, die Batterie abzunehmen und sie zu entfernen. Zum leichteren Entfernen 
der Silikonhülle empfiehlt es sich, diese mit einem Messer zu schneiden. Seien Sie jedoch vor-
sichtig, um mögliche Verletzungen zu vermeiden.
 Die Wartung eines grundlegenderen Charakters oder die Wartung, die Eingriffe in die in-
neren Teile des Geräts erfordert, muss von einer Fachwerkstatt durchgeführt werden! Die 
Nichtbeachtung der Anweisungen des Herstellers führt zum Erlöschen Ihrer Garantie!

 Garantie
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 24 Monaten ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt Män-
gel ab, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind. Die	24-monatige	Garantie	
deckt	nicht	die	Verringerung	der	Nutzkapazität	des	Akkus	aufgrund	seiner	Verwendung	oder	
seines	Alters	ab.	Die	Nutzkapazität	verringert	 sich	 je	nach	Verwendung	des	Geräts.	Sie gilt 
nicht, wenn der Defekt auf mechanische Beschädigungen, Naturkatastrophen oder andere irre-
versible Ereignisse, den Anschluss an die falsche Netzspannung, Änderungen oder Reparaturen 
zurückzuführen ist, die von nicht qualifizierten und nicht autorisierten Personen vorgenommen, 
unsachgemäß verwendet oder anders als im Handbuch angegeben verwendet wurden.
Bewahren Sie alle Kaufnachweise und etwaige Reparaturen des Produkts für einen Mindestzeit-
raum von min. 3 Jahre, um Qualitätsgarantie und Nachgarantieservice zu gewährleisten.
Bitte beachten Sie, dass dieses Produkt für den privaten, nicht gewerblichen Gebrauch bestimmt ist.
Die Feststellung, dass dieses Produkt nicht zu Ihnen passt, ist kein Grund zur Beanstandung.
Wenn Sie ein Produkt beanspruchen möchten, legen Sie bitte einen Kaufnachweis vor.
Wenden Sie sich bei Funktionsstörungen an den Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben, 
oder auf folgende Adresse:
Service Tschechische Republik Kontakt: 
POASS	Technologies	s.r.o., Jiráskova 21, 530 02 Pardubice, www.poass.cz                                        
e-mail: servis@poass.cz • Reparatur melden – https://poass.cz/nahlaseni-opravy
tel.: +420 723 632 911 
Service Slowakische Republik Kontakt: 
TV	–	AV	Elektronic, s.r.o., Pribinova 8725/54, 010 01 Žilina, www.tvav.sk 
e-mail: logistika@tvav.sk • tvav@tvav.sk 
tel.: 00421 905 320 614, 00421 562 60 61

Importeur: GM	electronic,	spol.	s	r.	o. | Křižíkova 147/77 | 186 00 Praha 8 | www.gme.cz
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 Szilikonos bőrtisztító kefés készülék
LADY FOUR 3 az 1-ben  
Tisztelt Vásárló!
Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a terméket. A termék használatbavétele előtt, kérjük ismer-
kedjen meg a készülék használati útmutatójával. Az árucikket a használati útmutatóban fel-
tüntetett módon vegye használatba. A gyártó nem vállal felelősséget a biztonsági utasítások 
figyelmen kívül hagyásából, a készülék nem rendeltetésszerű használatából vagy a készülék 
kezelőszerveinek helytelen beállításaiból eredő károkért. A használati útmutatót gondosan 
rakja el és őrizze meg az esetlegesen később felmerülő kérdések miatt. A készülék eredeti cso-
magolását, a csomagolóanyagot és a pénztári bizonylatot minimálisan a garancia időtartamá-
ig feltétlenül őrizze meg. Amennyiben a készüléket egy harmadik személynek eladja, minden 
esetben mellékelje a használati útmutatót is. Ezt a készüléket úgy tervezték, hogy megfelel a 
legmagasabb minőségi, alkalmazási és dizájnbeli követelményeknek. Reményeink szerint ez 
a szilikonos bőrtisztító készülék hamarosan bőrápolása nélkülözhetetlen segítőtársává válik.

Főbb jellemzők és ismertetőjegyek
1.	Tisztít
2.	Masszíroz
3.	Kisimít
A készülék a magas frekvencián történő vibrációnak köszönhetően a készülék eltávolítja a bőr 
felületéről a szennyeződéseket, masszíroz és kisimítja a bőrt, mely a kezelést követően sokkal 
tisztább és egészségesebb, a terméket nemcsak a nők, hanem a férfiak is használhatják, hiszen 
mélytisztítást végez, és ennek köszönhetően sokkal hatékonyabban beszívódnak a különféle 
kozmetikumok, a három zónás kefe minden bőrtípushoz megfelelő választás, a nem porózus, 
hipoallergén szilikon anyagból gyártott termék a műszálas kefékhez képest sokkal nagyobb haté-
konysággal tisztítja meg a bőr felületét. A tisztítófelület méretei: 6,5 x 4 cm, 5 fokozatú tisztítási 
intenzitással, 10 000 percenkénti fordulatszámú magas frekvenciájú vibrációval tisztít anélkül, 
hogy szükséges lenne a tisztítófej cseréje. Alaposan megtisztítja a bőrfelületet a szennyeződés-
től, az elhalt bőrdaraboktól, hatékonyan eltávolítja a bőr zsírosságát és a maradék sminket is, 
ezt akár 99%-os hatékonysággal képes elvégezni, a vízálló sminket is magas hatékonysággal el-
távolítja, víz elleni védelem szintje IPX6 (ellenáll az intenzíven fröcsögő víznek is, zuhany alatt is 
alkalmazható), nagyon könnyű a karbantartása, a készülék töltési ideje mindössze 60 percet vesz 
igénybe, egy töltéssel akár 90 percig is használhatja a terméket, ergonomikus kialakítás a könnyű 
és kényelmes használat érdekében.
Az arc három eltérő részének tisztítására a termék 3 eltérő részét ajánlott alkalmazni, mert 
mindhárom felület másképp képes tisztítani – az elülső felső keferész a vastagabb kialakítású 
szilikonsörtékkel, a hátsó puha szilikonsörtés, masszírozó keferész, valamint a hátsó masszírozó 
rész a 3 dimenziós masszázscsíkokkal. Készülék kiválóan megtisztítja a szennyeződésektől a T-zó-
nát, az U-zónát, vagyis az arc külső részeit egyaránt, az orrlyukak körüli területet és a nehezen 
hozzáférhető helyeket is. A kefe felső része a normális és kevert, tehát enyhén zsírosodó bőrre 
ajánlott. Valamint az orrlyukak körül, a száj sarkaiban és a T-zónában is jó szolgálatot tesz. Az 
elülső puha kefék bármilyen bőrtípuson kiváló eredményt érnek el. Az arc és arcél tisztítására 
használatos. A hátsó masszírozó keferészt arc masszírozására használja. 
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1.	 Elülső	felső	keferész	–	durvább	sörtékkel	
2.	 Elülső	finom	kefe	–	puha	sörtékkel
3.	 Kikapcsológomb
4.	 +	állítható	intenzitású	rezgésfunkció	(5	szint)
	 -	a	rezgésszám	csökkentése	

5.	 Hátsó	masszírozó	rész	–	3D	masszázscsíkokkal	
6.	 USB	töltőcsatlakozó
7.	 USB	kábel	
 

Biztonsági	előírások:  
• A készüléket soha ne használja más célra, mint amire azt tervezték és amit ebben a használati útmutatóban 
feltüntettünk!
• Használatbavétel előtt minden alkalommal győződjön meg arról, hogy a készülék nem sérült meg, nem mutatja sérü-
lés látható jeleit. Ha kétsége támad afelől, hogy a készülék nem működik megfelelőképpen, semmi esetre se használja 
és keresse fel az eladót, vagy vigye el a terméket szakszervizbe, nehogy sérülést okozzon, miközben használja. 
• A készüléket háztartási célokra tervezték, kereskedelmi használata nem javasolt. A készülék használata nem 
javasolt kozmetikai szalonokban sem, nem ajánlott, hogy a készüléket több személy használja egymás után. Sem 
a forgalmazó, sem a gyártó nem vállalnak felelősséget a kommersz alkalmazástól eltérő használatból, helytelen 
használatból eredő károkért, vagy ha annak okán keletkezik kár, hogy a terméket a használati útmutatóban fel 
nem sorolt célokra és módon használta. Ez esetben a klasszikus garancia is érvényét veszti. Ezen készülék haszná-
lata nem helyettesíti az orvosi kezelést. 
•	A	készüléket	csökken	fizikális,	érzékszervi	vagy	mentális	képességekkel	rendelkező	személyek,	illetve	olyan	
személyek,	akik	nem	rendelkeznek	a	készülék	biztonságos	használatához	szükséges	tapasztalattal	és	tudással,	
csak	abban	az	esetben	használhatják,	ha	felügyeletük	biztosított,	illetve	ha	megfelelő	útmutatást	kaptak	
a	készülék	biztonságos	használatára	vonatkozóan,	valamint	ha	megértették	a	készülék	használatával	járó	
veszélyeket.	A	készülék	tisztítását	és	karbantartását	nem	végezhetik	gyerekek	felügyelet	nélkül.	Ne	engedje,	
hogy	a	gyerekek	játsszanak	a	készülékkel.	A	készülék	tisztítását	és	karbantartását	8	évnél	fiatalabb	gyerekek	
nem	végezhetik,	és	ha	elmúltak	8	évesek,	akkor	is	csak	felnőtt	felügyeletével.	
• A	készüléket	és	annak	vezetáékét	tartsa	elzárva,	ha	8	évnél	fiatalabb	gyermekkel	él	egy	háztartásban.	
• A készüléket ne merítse vízbe.
• A készüléket használatakor ügyeljen arra, hogy se személyi sérülés, se a termék meghibásodása ne léphessen fel. 
• Ha a készülék bekapcsolt állapotban van, ügyeljen arra, hogy ne érintkezzen háziállatokkal, növényekkel és 
bogarakkal.
• Minden alkalommal, ha a készüléket már ne használja vagy felügyelet nélkül hagyja, és meg szeretné tisztítani, 
húzza ki annak vezetékét a hálózatból. 
• Távolítsa el a készülék csomagolóanyagait a megfelelő módon. Vigyázat, a műanyag zacskó ne kerüljön gyerek 
kezébe, mert fennáll a fulladás veszélye. Ügyeljen arra, hogy a kiskorúak semmi esetre se kerüljenek kapcsolatba 
a csomagolóanyagokkal.
• Soha ne használja a terméket, ha nem működik megfelelőképpen, vagy ha leesett a földre, vagy más módon 
megsérült, mert sérülést okozhat.
• A készüléket óvja a portól, a vegyi anyagoktól, a magas páratartalomtól, az erősen maró hatású tisztítószerek-
től, a túl magas hőmérséklet-ingadozástól, és ne tegye ki tűző nap hatásainak. 
 

1.

2.
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4.
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• A készüléket semmi esetre se be semmilyen testnyílásba. 
• A készüléket csak a gyártó által előírt tartozékokkal együtt használja, melyek ehhez a modellhez tartoznak. 
A nem megfelelő tartozék használata során sérülés léphet fel, nem megfelelő működés folytán a készülék is 
meghibásodhat. 
• A készülék nem azt a célt szolgálja, hogy bármilyen bőrbetegséget meggyógyítsanak, vagy annak tüneteit 
csökkentsék vele. 
• Ne használja a készüléket gyerekeken, fogyatékkal élő személyeken, vagy olyanokon, akik nem képesek 
kifejezni az érzelmeiket. 
• Ne használja a készüléket hámlasztást előidéző, maró szerekkel, pl. zselé vagy alkohol. 
• Ne használja a készüléket a szemkörnyéken vagy egyéb más érzékeny területen, ahol bőrirritációt okozhat 
a kezeléssel.
• Ne használja a készüléket egybefüggően 5 percnél hosszabb ideig. Az ennél hosszabb tisztítás után bőrsé-
rülés léphet fel. 
• A készüléket, ha az csatlakoztatva van az elektromos hálózatba és éppen töltődik, tilos olyan helyeken 
használni, ahol például beleeshet a kádba, a mosdóba stb. Ha a készülék ennek ellenére mégis beesik a vízbe, 
ne vegye ki a vízből, hanem minél előbb húzza ki a vezetéket az elektromos hálózatból, csak ezután nyúljon 
hozzá a termékhez. Ezt követően a készüléket már ne használja, vigye szakszervizbe, hogy ott ellenőrizzék, 
megfelelőképpen működik-e. 
• A termék vezetékét soha ne merítse vízbe vagy egyéb más folyadékba (részlegesen sem), és ne mossa meg 
folyóvíz alatt. 
• A készülék vezetéke csakis ehhez a termékhez való, ne használja egyéb más készülékekkel párosítva. 
Ugyanakkor a készülék töltésére csakis a hozzá mellékelt kábelt használja, ne töltse másféle kábellal, amelyet 
egy másik készülékhez kapott. 
• Ha töltődik az akkumulátor, a készülék felmelegedhet, ez egy szokványos jelenség. 
• Az akkumulátor töltését mindig a készülék nyugalmi hőmérsékleténél végezze csak el. . 
• A készülék akkumulátorát ne dobja tűzbe. Robbanásveszély!  
• Ne töltse fel az akkumulátort, amelyről azt gondolja, hogy megsérült vagy nem működik megfelelőképpen. 
• Soha ne töltse fel a készüléket, és ne is hagyja a töltőn, ha azt ha tűző napsugár éri, vagy közel helyezkedik el 
valamilyen hőforráshoz, ne töltse az akkut, ha a hőmérséklet 10 fok alá, vagy 40 fok fölé emelkedett, mert ez 
negatívan befolyásolja a készülék akkumulátorának élettartamát. 
• Rendszeres időközönként ellenőrizze a csatlakoztatott USB-kábel-bemenetet. 
• Akadályozza meg azt, hogy a töltőkábel szabadon átlógjon az asztallapon túl, és azt is, hogy ne érhessenek 
hozzá a gyerekek. 
• Ügyeljen arra, hogy a készülék vezetéke ne sérüljön meg éles tárgyak, pl. kés, vagy forró tárgyak miatt, ne 
használja nyílt láng mellett, tilos vízbe meríteni, és sérülést okoz éles felületek felett használni. 
• Amennyiben a készülék vezetéke vagy a csatlakozó hő miatt megsérült, megolvadt, vagy kilazult, és a 
csatlakoztatott vezeték sem tart biztosan, ne használja a készüléket. 
• Ne helyezze olyan helyre a készüléket, ahol túl alacsony vagy túl magas a hőmérséklet, ezzel is elkerülheti 
annak meghibásodását. 
• Ne tárolja bekapcsolt állapotban a készüléket. Használat után, tisztítás előtt, vagy mielőtt javítási munká-
latokat végezne rajta a szakember, ügyeljünk arra, hogy minden alkalommal kapcsoljuk ki a készüléket és 
húzzuk ki annak vezetékét az elektromos hálózatból. 
• Amennyiben ezt a terméket használja, a túl érzékeny helyeken csak óvatosan használja. Amennyiben 
rosszullétet érez, vagy megsérül a helytelen használat folytán, azonnal keresse fel a háziorvosát. 
• A szemkörnyék tisztítása és masszírozása kapcsán fokozottan ügyeljen arra, hogy a készülékkel ne nyúljon 
a szemébe, ne használja a terméket a szem közelében. 
• Ezt a terméket ne használják olyan személyek és gyerekek sem, akik szívritmus-szabályozóval (pacemaker) 
vagy egyéb más beültetett elektromos berendezéssel élnek. A készüléket ne használja olyan testrészeken, 
amelyeken plasztikai műtéteket hajtottak végre, továbbá nem ajánlott, ha azt olyan személyek alkalmazzák, 
akik alkoholos vagy egyéb más bódító szerek befolyása alatt vannak. A szoptató anyák használat előtt kérjék 
ki orvosuk véleményét. 
• Ezt a terméket ne szedje szét. Mindennemű javítási munkálatot szakszervizben végeztessen el. 
• Ne tisztítsa a készüléket oldószerrel, alkohollal vagy benzinnel. Ugyanígy ügyeljen arra, hogy a terméket 
ne használja robbanásveszélyes környezetben, gyúlékony agyagok mellett. Robbanásveszély és egyéb más 
veszélyforrás is fenn állhat. 
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Ne	használja	a	készüléket:  
• Repedezett bőrfelületen, sérült, kivörösödött, irritált, vérző vagy egyéb nyílt sebes bőrfe-
lületen, bőrbetegség esetén. Továbbá ne használja a készüléket pattanáson, égési sérülések 
kezelésére, hólyagos hámszövet, fekély, kelés, ekcéma, pikkelysömör, rózsahimlő, kuperózis 
vagy seprűvéna, túlérzékeny bőr, injekciószúrás helyének vagy anyajegyes bőrfelület ellátására 
(mert elterjedhet), aktív fertőzés esetén vagy begyulladt pattanásra, valamint ha a kezelt 
területen nagy anyajegy, tetoválás, található, tűzfolt (naevus flammeus), sminktetoválás abban 
az esetben sem, ha két hétre visszamenőleg a bőr kozmetikai beavatkozáson esett át, például 
kémiai vagy mechanikai hámlasztáson, lézerkezelésen, frakcionált lézeres kezelésen vagy 
mezoterápiás arckontúrjavító kezelésen, esetleg egyéb feltöltő anyagot juttattak be a bőrbe. 
Kerülje a készülék használatát, ha olyan gyógyszert használ, amely befolyásolja a bőr állapotát, 
pl. szteroidok vagy egyéb aknéra felírt szerek. 
• Ha a kezelni kívánt felület sebes, kérje ki szakorvos vagy bőrorvos véleményét. 
• Ha a kezelni kívánt felület tisztítása során fájdalmat vagy egyéb más kellemetlen nyomást 
érez, vagy bármilyen egyéb egészségügyi problémát észlel, azonnal kapcsolja ki a készüléket, és 
mielőtt legközelebb is használatba venné a készüléket, ezt megelőzően kérje ki háziorvosa vagy 
bőrorvosa véleményét. 
• Ne használja a készüléket a szemkörnyéken és a szájon. 
• Rögtön napozás után, vagy akkor, ha leégett a bőre a napon.

Ha akármilyen bőrbetegségben vagy egyéb más betegségben szenved, a készülék használatát 
megelőzően kérje ki szakorvos véleményét. 
Amennyiben a használat során kellemetlen érzése támad, vagy bőrproblémák lépnek fel, kérje 
ki szakorvos véleményét. 
A készülék használata nem helyettesíti a gondos orvosi ellátást és konzultációt. A készülék 
használatát megelőzően minden esetben kérje ki szakorvos véleményét. 

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATÁRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK
Használat előtti teendők
A készülék használata előtt minden esetben alaposan tisztítsa le az arcát és mossa meg le, 
majd szárítsa meg, hogy ne maradjon rajta smink, púder vagy alapozó, krém. A jobb tisztítási 
végeredmény érdekében ajánlott előtte meggőzölni az arcot. Ennek köszönhetően a pórusok 
jobban kinyílnak, így jobban eltávolíthatóak a bőrfelületről az esetleges szennyeződések. 

1.	Töltés
A készüléket USB-kábel segítségével lehet tölteni, amit csatlakoztathat a számítógéphez, 
power bankhoz vagy egyéb más töltőállomáshoz. 
Minden	egyes	használat	után	ajánlott	a	készüléket	újra	teljesen	feltölteni.	
• A készüléket 5°C és 35°C között használja, töltse és tárolja. 
•	A	készülék	eleme	élettartamának	minél	hosszabb	ideig	való	megőrzése	érdekében	a	
készüléket	ajánlott	minden	három	hónapban	legalább	egy	alkalommal	teljesen	feltölteni.	
• Amennyiben a készüléket hosszabb ideig nem használta vagy lemerült teljesen az eleme, 
a következő használat előtt, kérjük töltse fel teljesen a terméket.
• A készüléket ne használja, ha az éppen töltődik.
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• A készüléket akkor is használhatja, ha az nincs teljesen feltöltve. Ám ez esetben a készülék teljesít-
ménye és ereje nem feltétlenül egyezik meg az optimális feltöltött állapot teljesítményével.
• A töltés nagyjából 90 percet vesz igénybe. Ezt követően a készülék lemerülés nélkül 90 percig 
működik egyhuzamban, az intenzitás és a felhasznált vibrációs szint függvényében. 
• A töltés előtt győződjön meg arról, hogy a berendezés kikapcsolt állapotban van. 
• Előbb az USB-kábelt dugaszolja a készülék hüvelyébe, majd ezt követően csatlakoztassa az 
USB-bemenetbe. 
• Töltéskor a készülék elülső felén villogni kezd egy piros fényjelzés. 
• Ha a készülék teljesen feltöltődött, a jelzőfény abbahagyja a villogást, és állandó piros fénnyel világít. 

2.	kapcsológomb,	+/-	szint	váltogatása
Nyomja be a kapcsológombot, ezzel kapcsolja be a készüléket. A készülék alapbeállítása a harmadik 
alap üzemmód. A kívánt erőintenzitást önnek kell beállítania a + és - nyomógombok segítségével. 

Használata
1. Nyomja meg a kapcsológombot (újabb nyomás), ezzel elindítja a tisztító üzemmódot. 
Ezt követően a + és - nyomógombokkal állítsa be a kívánt erőintenzitást. 
2. Az elülső-felső kefe a semleges és vegyes bőrtípus tisztítására ideális. Helyi tisztításhoz, 
orrlyukak körül, szájsarkaknál, valamint a zsírosabb helyeken, pl. T-zóna. 
3. Az elülső, puhább kefe bármely bőrtípusnál alkalmazható. Az arcél, az U-zóna egész arcos 
tisztításához ideális választás. 
4. A hátsó masszírozó rész az egész arc alapos átmasszírozására való. 

Eljárás menete
Tegyen fel megfelelő minőségű arctisztító folyadékot. Aztán, miután bevizezi az arcát, törölje le 
a tisztítószert gondosan és alaposan az arcáról. 
Vizezze be a kefe tisztító részét is. Tisztítsa le a készülékkel a bőrét: az arcon mozgassa át 
mindenütt , hogy alaposan szabadítsa meg az arcát a szennyeződésektől, dörzsölje át az orcát, 
a homlokát, az orrot és a szem alatti részt is. 
Ne nyomja rá a bőrére nagyon a készüléket. A tisztítás befejeztével mossa le ismét az arcát vízzel, 
majd ezt követően kenje be a bőrtípusának megfelelő krémmel a tiszta arcfelületet.

Használat után 
A termék használatát követően kenjen az arcára egy kényeztető arcpakolást, 
hidratálókrémet, nappalit vagy éjszakait, a napszaktól függően. 

Termékleírás
Fő funkció: magas frekvenciájú vibrációs 
arctisztítás 
Célközönség: nők és férfiak egyaránt
Kezelési terület: egész arc felülete
III. Védelmi osztály
Védelmi osztály: IPX6 vízállóság 
(intenzíven spriccelő vízsugár ellen is hatékony, 
zuhanyban is használható)

Töltési feszültség és áram: 5 V, 1 A
A lítium-ion elem kapacitása: 3,7V/400 mAh
Töltés ideje: 60 perc
Magas frekvenciájú rezgés: 10.000/perc
Egy töltéssel a használat ideje: kb. 90 perc 

A	műszaki	adatok	paramétereinek	
megváltoztatásának	jogát	a	gyártó	fenntartja,	
minden	modellhez	más	tartozék	jár.
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Karbantartás
1.  Amennyiben a készülék megsérült, ne használja azt. 
2.  Szigorúan tilos, hogy a felhasználó szétszerelje a készüléket. A termék meghibásodása esetén,  
 vagy abban az esetben, ha a készülék nem működik megfelelőképpen, semmi esetre se használja,  
 vegye fel a kapcsolatot az eladóval, vigye a terméket szakszervizbe. 

Tisztítás 
1.  Tisztításkor a készüléket kapcsoljuk ki.
2.  Mossa le a terméket szappanos vízzel, majd ezt követően törölje szárazra tiszta ronggyal. 
3.  A készülék tisztításához soha ne használjon maró hatású tisztítószereket, drótos dörzsszivacsot,  
 karcoló tisztítószereket, erős folyékony szereket, mint a benzin, toluol vagy az aceton. 

Tárolás
1.  Mielőtt elrakja a készüléket, győződjön meg arról, hogy kikapcsolta. 
2.  Ha a készüléket visszarakja a dobozába, előbb szárítsa meg teljesen. 
 Száraz, pormentes helyen tárolandó. 
3.  Akadályozza meg azt, hogy a készüléket erős napsugárzás érje. 
 Ne tegye ki magas hőmérséklet káros hatásának. 

Vfelhasználási teruület és hulladékkezelés
A használt csomagolóanyagot az önkormányzat által hulladékkezelésre kijelölt helyen 
ártalmatlanítsa.
Csomagolópapír és hullámkarton - vigye a hulladékot a kijelölt hulladékudvarba vagy gyűjtőhelyre. 
Csomagolófóliát, a műanyag zsákokat, valamint a műanyag alkatrészeket helyezze a műanyag 
hulladék gyűjtésére kihelyezett gyűjtőedényekbe.

Biztonsági szimbólumok

    1.         2.

1.  CE – ez a termék megfelel az összes vonatkozó uniós irányelvnek és előírásnak.
2.  A terméket tilos a szokványos háztartási hulladék közé helyezni (lásd Régi elektromos 
 és elektronikai berendezések hulladékkezelése c. részt). 

Régi elektromos és elektronikai berendezések hulladékkezelése
A terméken, annak tartozékain, csomagolásán vagy kísérőlevelén található áthúzott kerekes 
kuka jel azt szimbolizálja, hogy ezt a terméket külön kell gyűjteni annak elhasználódásakor, 
ezért ne dobja a közönséges kukába, mivel elektromos hulladék. Kérjük, elhasználódáskor 
vigye el a hulladékot a legközelebbi elektronikus berendezések megsemmisítésére szako-
sodott hulladékudvarba, ahol ezt az berendezést szakszerűen megsemmisítik. Az Európai 

Unióban és a többi európai országban is a terméket külön kell gyűjteni annak elhasználódásakor az 
erre szakosodott gyűjtőhelyeken. Azzal, hogy biztosítja az elhasználódott berendezés hasznos élet-
tartamának végén a környezettudatos újrahasznosítást, elősegíti a potenciálisan káros környezeti 
és emberi egészségre gyakorolt hatások elkerülését, és lehetővé teszi a terméket alkotó alkatré-
szek újrahasznosítását. Ezen anyagok újrahasznosítása a természeti erőforrások védelméül szolgál.
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Ebből az okból kifolyólag kérjük, ne helyezze a háztartási hulladékkal együtt a közönséges ku-
kába az elhasználódott elektromos és elektronikai berendezéseket. A hulladék szelektálására 
vonatkozó részletes tájékoztatásért forduljon a lakóhelyén lévő illetékes hivatalhoz, a hulladé-
kgazdálkodással foglalkozó intézményhez vagy az üzlethez, ahol a terméket vásárolta. További 
erre vonatkozó részletet talál a hulladékgazdálkodásra vonatkozó 185/2001-es törvényben, 
amely Csehországban van érvényben. Az alábbi weboldalakon informálódhat a környezettuda-
tos újrahasznosításról: www.elektrowin.cz, www.remasystem.cz és www.asekol.cz (e-hulla-
dék megsemmisítése). Amennyiben nem az előírások szerint jár el az elhasználódott berendezés 
megsemmisítését illetően, az hatályban lévő törvényi előírások értelmében megbírságolható.

Az akkumulátor elhelyezése 
Az akkumulátort csak akkor vegye ki a készülékből, ha lejárt annak élettartama. Az akkumulátor 
legyen kisütött állapotban (ez azt jelenti, olyan sokáig hagyja bekapcsolt állapotban, míg a motorja 
magától le nem áll) Szokványos alkalmazás esetén az akkumulátort ne szedjük ki a készülékből, 
amúgy sem hozzáférhető. Előbb el kell távolítani a szilikon védőborítást, lekötni az akkumulátort, 
majd csak ezután kiszedni. Úgy tudja a legegyszerűbben eltávolítani a szilikon borítást, ha késsel 
átvágja azt. Fokozottan ügyeljen a keze biztonságára, nehogy megsérüljön késhasználat közben. 
A nagyobb munkaigényű karbantartási munkálatokat, vagy olyan javítási munkát, amelynek során 
szét kell szedni a készüléket, végeztesse el szakemberrel, forduljon szakszervizbe. Ha nem szaks-
zerűen jár el a javítást illetően, elveszíti a garanciális javítás lehetőségét. 

 Garancia
Erre a termékre a megvásárlástól számított időponttól 24 hónapos garancia érvényes. A	24	hónapos	
garancia	nem	vonatkozik	az	akkumulátor	kapacitáscsökkenésére,	ha	ez	abból	az	okból	kifolyólag	
lépett	fel,	mert	gyakran	használták	vagy	elöregedett.	A	készülék	hasznos	kapacitása	a	használat	
függvényében	és	a	használat	módja	révén	csökken.	A garancia abban az esetben is érvényét veszíti, 
ha mechanikai sérülés érte a terméket, természeti csapás vagy visszafordíthatatlan esemény követ-
keztében sérült meg, vagy a nem megfelelő feszültségi tartományban használták, vagy módosították, 
otthoni körülmények között megjavították, hozzá nem értő, illetéktelen személy által, helytelenül 
belenyúltak a belsejébe, vagy más, a használati útmutatóban fel nem tüntetett módon alkalmazták. 
A termék megvásárlására és esetleges javítására vonatkozó számlákat és tanúsítványokat gondosan őri-
zze meg, minimum 3 évig a minőségi garanciális és garancia utáni javítások lehetővé tétele érdekében. 
Ne feledje, ez a készülék nem professzionális, hanem csak háztartási felhasználásul szolgál. 
A tény, hogy a termék önnek nem tetszik vagy nem felel meg, nem ok a reklamációra.
Amennyiben reklamálni szeretné a terméket, mutassa fel a termékkel együtt a vásárlást igazoló bi-
zonylatot is. 
A készülék meghibásodása esetén vegye fel a kapcsolatot az eladóval, ahol a terméket vásárolta vagy 
keresse fel az alábbi szakszervizt:
Csehországi szerviz: 
POASS	Technologies	s.r.o., Jiráskova 21, 530 02 Pardubice, www.poass.cz • e-mail: servis@poass.cz
jelentés javítás – https://poass.cz/nahlaseni-opravy • tel.: +420 723 632 911 
Szlovákiai szerviz: 
TV	–	AV	Elektronic, s.r.o., Pribinova 8725/54, 010 01 Žilina, www.tvav.sk 
e-mail: logistika@tvav.sk • tvav@tvav.sk • tel.: 00421 905 320 614, 00421 562 60 61

Dovozce: GM	electronic,	spol.	s	r.	o. | Křižíkova 147/77 | 186 00 Praha 8 | www.gme.cz


